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ENR 1 VSEOBECNE PRAVIDLA A POSTUPY
ENR 1.1 VSEOBECNE PRAVIDLA

1.11 Miestne pravidla lietania

MIL AIP SR publikuje pravidla OAT pre lety vojenskych lietadiel nad
Uuzemim Slovenskej republiky.

Pravidla letu vojenskych lietadiel podla pravidiel GAT su opisané
v AIP SR.

1.1.2 Dodrziavanie pravidiel lietania

Lety a rolovania po pohybovych plochach letiska sa musia konat
podla vS§eobecnych pravidiel a dalej za letu podla:

— pravidiel letu za viditelnosti pri dodrzani
stanovenych v podsekcii ENR 1.2, alebo
— pravidiel letu podla pristrojov, ktoré su stanovené v podsekcii

ENR 1.3.

podmienok

113 Zodpovednost’ za dodrziavanie pravidiel lietania

Velitel' lietadla zodpoveda za spdsobilost posadky lietadla, za
pripravu a bezpecné vykonanie letu v sulade s pravidlami lietania
bez ohladu na to, ¢i lietadlo sam riadi. Vynimku tvoria pripady, ked
posadka lietadla, ak si to vyzaduju okolnosti, spdsobi alebo pripusti
odchylku od pravidiel lietania pre zachovanie bezpec¢nosti letu. Za
dodrziavanie tychto pravidiel pri skupinovom lete zodpoveda velitel
skupiny lietadiel.

114 Predletova priprava

Pred vykonanim letu je velitel lietadla povinny zoznamit sa so
vSetkymi dostupnymi informaciami, potrebnymi k vykonaniu
zamyS$laného letu.

1.1.5 Pravomoc velitela lietadla

Velitel lietadla (skupiny lietadiel) je opravneny rozhodnut
s kone¢nou platnostou o vykonani letu. Let mdéze vykonnému
pilotovi zakazat priamy nadriadeny alebo organ bezpecnosti letov.

1.1.6 Ochrana os6b a majetku

1.1.6.1 Nedbalé alebo neopatrné zaobchadzanie s lietadlom

Let sa vykonava tak, aby nebola ohrozena bezpecnost cestujucich
a posadky lietadla, inych lietadiel, os6b a majetku na zemi a aby sa
zabezpecila ochrana zivotného prostredia pred hlukom a emisiami
zo znecistujucich latok z lietadiel.

1.1.6.2 Minimalne vySky

Okrem vzletu a pristatia, alebo pripadu ked Urad vojenského
letectva vydal povolenie, sa lety nad husto zastavanymi miestami
alebo nad zhromazdiskom ludi na volnom priestranstve musia
vykonavat v takej vyske, ktora umozni, v pripade vzniknutého
nebezpecenstva, pristat bez ohrozenia oséb alebo majetku na zemi.

Poznamka: Minimalne vysky pre lety VFR su uvedené v podsekcii
ENR 1.2. Minimalne vy$ky pre lety IFR st uvedené v podsekcii ENR
1.3.

1.1.6.3 Cestovné hladiny

Cestovné hladiny pre lety VFR su uvedené v odseku ENR 1.2.2.5 a

cestovné hladiny pre lety IFR su uvedené v odseku ENR 1.3.3.1.
1.1.6.4 Vyhadzovanie predmetov a rozpraSovanie

Vyhadzovanie predmetov a rozpraSovanie z lietadla je zakazané.
Vynimky méze povolit MAA.

Poznamka: Toto ustanovenie sa nevztahuje na pouZitie vyzbroje
a vysadzovanie 0s6b a materialu.

ENR 1. GENERAL RULES AND PROCEDURES
ENR 1.1 GENERAL RULES

1.11 Territorial application of the rules of the air

MIL AIP S. R. publishes the OAT rules of flying of military aircraft
over the territory of the Slovak Republic.

The rules for flying of military aircraft under the rules of GAT are
described in the AIP S. R.

1.1.2 Compliance with the rules of the air

The operation of an aircraft either in flight or on the movement area
of an aerodrome shall be in compliance with general rules and, in
addition, when in flight, either with:

— the visual flight rules when applying the conditions specified in
subsection ENR 1.2, or
— the instrument flight rules specified in subsection ENR 1.3.

11.3 Responsibility for compliance with the rules of the
flying

The pilot-in-command of an aircraft is responsible for crew
competence, pre-flight briefing and safe executing of flight in
accordance with the rules of flying regardless of whether he controls
the plane himself. Exceptions are cases where aircrew, if
circumstances require so, cause or permit derogation from the rules
to maintain flight safety. The commander of formation is responsible
for compliance with these rules in formation flight.

114 Pre-flight briefing

Before beginning a flight, the pilot-in-command of an aircraft shall
become familiar with all available information appropriate to the
intended operation.

1.1.5 Authority of pilot-in-command of an aircraft

The pilot-in-command of an aircraft (formation flight) is authorized to
make the final decision on the execution of the flight. The flight may
be prohibited to pilot by commander or flight safety authority.

1.1.6 Protection of persons and property

1.1.6.1 Negligent or reckless operation of aircraft

Flight should be made so as not to jeopardize the safety of
passengers and crew of aircraft, other aircraft, persons and property
on the ground and in order to protect the environment from noise and
emissions of pollutants from aircraft.

1.1.6.2 Minimum heights

Except of take-off and landing or except by permission from the
Military Aviation Authority the aircraft shall be flown over congested
built-up areas or over an open-air assembly of persons at such a
height as will permit, in the event of emergency arising, a landing to
be made without undue hazard to persons or property on the ground.

Note: For minimum heights for VFR flights see subsection ENR 1.2.
For minimum heights for IFR flights see subsection ENR 1.3.

1.1.6.3 Cruising levels

Cruising levels for VFR flights see para. ENR 1.2.2.5 and cruising

levels for IFR flights see para. ENR 1.3.3.1.
1.1.6.4 Dropping of objects and spraying

Dropping of any objects from aircraft in flight or spraying of chemical
material is prohibited. Exceptions may be allowed by MAA.

Note: This provision does not apply to the use of arms and dropping
of persons and material.
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1.1.6.5 Vieky 1.1.6.5 Towing

Lietadlo smie vliect iné lietadlo alebo predmet len podla prislusnych
povoleni vydanych MAA.

1.1.6.6 Zoskoky padakom

Zoskoky padakom, okrem pripadov nudze, sa smie vykonavat' len
za podmienok stanovenych predpismi Let-1-1, Let-3-16 a Vys-3-1.

Poznamka: Zasady pre vykonavanie zoskokov padakom v ramci
leteckych sportovych a rekreacnych aktivit su uvedené v AIP SR,
odsek ENR 5.5.1.

1.1.6.7 Akrobatické lety

Akrobatické lety podla pravidiel OAT sa m6zu vykonavat len za
podmienok stanovenych Velitelstvom Vzdusnych sil Ozbrojenych sil
Slovenskej republiky a podla prislusnych informacii, odporu¢ani a
povoleni stanovista ATS.

1.1.6.8 Letové ukazky (letecké dni)

Lietadla alebo skupiny lietadiel mézu lietat pri letovych ukazkach
(leteckych dnioch) pred verejnostou podla ustanoveni STANAG
3533.

1.1.6.9 Zakazané a obmedzené priestory

Lietadlo nesmie letiet v zakazanom priestore alebo v priestore,
v ktorom bolo vyhlasené letecké obmedzenie, s vynimkou letov
vykonavanych v sulade s podmienkami obmedzenia alebo
s povolenim MAA.

1.1.7 Skupinové lety

Skupinové lety sa mézu vykonavat' po predchadzajucom dohovore
medzi velitelmi lietadiel tvoriacich skupinu. Ak sa skupinovy let
vykonava v riadenom vzdugnom priestore, musi spifiat podmienky
stanovené zodpovednym organom ATS. Hlavné podmienky su tieto:

— skupinové lety musia byt uskuto¢fiované tak, ako keby boli
vykonavané jednym lietadlom v spojitosti s navigaciou,
hlasenim polohy a povoleni vydanych ATC,

— za dostatoéni bezpeénu vzdialenost medzi lietadlami
skupinového letu je zodpovedny velitel (veduci) skupiny
a jednotlivi velitelia vedenych lietadiel vo vSetkych fazach letu,
¢o zahriuje vzlet a pristatie, sformovanie (zoskupenie)
skupinového letu, priradenie do skupiny, rozchod skupinového
letu a vSetky Useky letu,

— pri kazdom prvom nadviazani spojenia na novej radiovej
frekvencii musi velitel (veduci) skupiny oznamit ATC
skuto¢nost, Ze sa jedna o skupinovy let a pocet lietadiel,
z ktorych skupina pozostava (napr. volaci znak/skupinovy let,
pocet lietadiel 4).

1.1.71 Bezpecna vzdialenost medzi dvoma alebo viacerymi
skupinovymi letmi
1.1.711 V pripade, Ze vzdusné operacie si vyzaduju, aby dva

alebo viacero skupinovych letov pésobilo pod minimom
stanoveného minima rozstupu pre IFR, velitelia (veduci) skupin
budu zodpovedni za udrzanie dostatoCnej bezpecnej vzdialenosti
medzi ich jednotlivymi skupinovymi letmi.

1.1.7.1.2 Zodpovednost velitelov (veducich) skupin uvedena
vodseku ENR 1.1.7.1.1 musi byt akceptovana od prislusnych
velitelov (veducich) skupinovych letov na zaklade prehlasenia
"MARSA", ¢im je ATCO zbaveny zodpovednosti za udrzanie
stanoveného IFR minima rozstupu vo vztahu k dotknutym
skupinovym letom.

1.1.7.2 Standardny vojensky skupinovy let

1.1.7.21 Pocas Standardného skupinového letu kazdé lietadlo/
element tohto skupinového letu musi udrzovat rozstup od velitela
(veduceho) skupiny do 1 NM horizontalne a 100 ft vertikalne.

An aircraft may tow another aircraft or object only under appropriate
permission issued by MAA.

1.1.6.6 Parachute jumps

Parachute jumps, except an emergency may be made only under
conditions specified by Documents Let-1-1, Let-3-16, and Vys-3-1.

Note: Rules for making parachute jumps being a part of air sports
and recreational activities are specified in the AIP S. R., para. ENR
5.5.1.

1.1.6.7 Acrobatic flights

Acrobatic flights by OAT rules may be conducted only under
conditions specified by Air Force Headquarters of the Armed Forces
of the Slovak Republic and according to appropriate information,
recommendation and permission issued by ATS unit.

1.1.6.8 Airshows

An aircraft or the aircraft in formation may operate at air shows
displays according to STANAG 3533.

1.1.6.9 Prohibited and restricted areas

Aircraft shall not be flown in a prohibited area, or in area of which the
air restrictions have been published, except of flights operating in
accordance with the conditions of restriction or by permission of
MAA.

11.7 Formation flights

Formation flights may be conducted only after prefligt briefing
between pilots of aircraft in formation. In case of flight in controlled
airspace, the flight must satisfy the conditions set by appropriate
ATS authority. The main conditions are as follows:

— formation flights shall operate as a single aircraft with regard to
navigation and position reporting and clearances issued by
ATC,

— sufficient safety distance between the aircraft comprising a
formation flight shall be the responsibility of the formation leader
and the individual pilots-in-command at all phases of the flight,
which includes take-off and landing, join-up, break-up and all
parts of the flight,

— upon each initial report on a new radio frequency, the formation
leader shall indicate to ATC that his flight is a formation and the
number of aircraft the formation flight consists of (e.g. Callsign/
Formation Flight of 4).

1.1.71 Safety distance between two or more formation flights

1.1.71.1 In the event that an aerial operation requires two or
more formation flights to operate below prescribed IFR separation
minima between individual formation flights, the formation leaders
shall be responsible for sufficient safety distance between their
individual formation flights.

1.1.71.2 Responsibility described in para. ENR 1.1.7.1.1 shall
be accepted from the respective formation leaders by stating
"MARSA", relieving the ATCO from his responsibility to maintain
prescribed IFR separation minima with regard to the formation flights
concerned.

1.1.7.2 Standard millitary formation

1.1.7.21 In a standard military formation each aircraft/element
of this formation shall remain within 1 NM horizontally and 100 ft
vertically from the formation leader.
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1.1.7.2.2 Len lietadlo velitela (veduceho) skupiny musi mat
zapnuty palubny odpoveda¢ a nastaveny (aktivovany) kéd
palubného odpovedada na zaklade pokynov ATC (alebo sa
uplatfiuju ekvivalentné postupy pre vyuzitie médu S).

1.1.7.3 Nestandardny skupinovy let

1.1.7.31 Lietadla/elementy skupinového letu, ktoré sd mimo
horizontalnych a/alebo vertikalnych limitov uvedenych v odseku
ENR 1.1.7.2.1, su povazované za neStandardné skupinové lety.

1.1.7.3.2 V pripade uvedenom v odseku ENR 1.1.7.3.1 lietadlo
veduceho elementu skupiny alebo v pripade, ak dbjde k prekro€eniu
limitov v ramci elementu skupiny uvedenych v odseku ENR
1.1.7.2.1, kazdé jednotlivé lietadlo skupiny musi mat zapnuty
palubny odpoveda¢ a nastaveny (aktivovany) kod palubného
odpovedaca podla pokynov ATC.

1.1.7.3.3 Nestandardné skupinové lety predstavuju neobvyklu
vzdusnu cinnost, ktora musi byt vopred skoordinovana medzi
velitelom (veducim) skupiny a dotknutym stanovistom ATC
v stanovenej lehote pred odletom.

1.1.7.3.4 Je na rozhodnuti ATC ¢&i schvali alebo neschvali
nestandardny skupinovy let a taktiez urcit Specialne podmienky pre
vykonanie nestandardného skupinového letu.

1174 Nestandardny odlet skupinového letu

1.1.7.41 Vzdy, ked existuju okolnosti, ktoré si od ATC vyzaduju
$pecifickil podporu a koordinaciu odletu skupinového letu (napr.
riadenie odletu prostrednictvom radiolokatoru) a nie su zahrnuté
v prislusnych miestnych operaénych (prevadzkovych) postupoch
letiska, je tento odlet skupinového letu povazovany za
nesStandardny.

1.1.74.2 V pripade uvedenom v ENR 1.1.7.4.1, velitel (veduci)
skupiny musi pred odletom poziadat prislusné stanoviste ATC
a skoordinovat poziadavky na odlet svojho skupinového letu.

1.1.74.3 Je na rozhodnuti ATC, &i schvali alebo neschvali
neStandardny odlet skupinového letu, a taktiez urcit Specialne
podmienky pre jeho vykonanie.

1.1.75 Priradenie do skupiny (zaujatie skupiny)

1.1.7.51 Ked je priradenie lietadiel do skupiny (zaujatie
skupiny) riadené ATCO, ATCO musi uplathovat Standardné
rozstupy medzi jednotlivymi lietadlami, ktoré maju v umysle priradit
sa do skupiny az do tej doby, nez velitel' (veduci) skupiny prevezme
zodpovednost za udrziavanie dostatocnej bezpecénej vzdialenosti
medzi lietadlami tvoriacimi skupinu.

1.1.7.5.2 Po tom, akonahle je velitel (veduci) skupiny schopny
bezpetne prevziat zodpovednost za udrziavanie dostatoCnej
bezpecnej vzdialenosti medzi jeho lietadlom, lietadlami v jeho
skupine a priradujucimi sa lietadlami, musi prevzatie potvrdit
vyhlasenim "MARSA"; na zaklade ¢oho ATCO musi preniest
zodpovednost za priradzujuce sa lietadlo do skupiny na velitela
(veduceho) skupiny.

1.1.7.6 Rozchod skupiny (rozdelenie)

1.1.7.6.1 S vynimkou stavu nudze, rozchod skupiny sa musi
uskuto€nit’ po predchadzajucom planovani, koordinacii a schvaleni
ATC.

1.1.7.6.2 Pred planovanym rozchodom skupiny musi velitel
(veduci) skupiny informovat ATC, ¢i sa skupina rozdeli na jednotlivé
lietadla alebo elementy skupiny.

1.1.7.6.3 Velitel (veduci) skupiny musi informovat ATC
o zamySlanej postupnosti planovaného rozchodu lietadiel/
elementov skupiny, volacich znakoch a poziciach lietadiel/
elementov skupin vzhladom k lietadlu velitela (veddceho) skupiny.

1.1.7.2.2 Only the aircraft of formation leader shall squawk the
onboard transponder and set (activated) code of airborne
transponder on the basis of the instructions of the ATC (or the
applicable equivalent procedures for the use of the mode S).

1.1.7.3 Non-standard formation

1.1.7.31 Aircraft/elements of a formation flight that are outside
the horizontal and/or vertical limits of para. ENR 1.1.7.2.1 are
considered a non-standard formation.

1.1.7.3.2 In case described in para. ENR 1.1.7.3.1 each
formation-element-lead aircraft or, in the case where it exceeds the
limits within element groups referred to in para. ENR 1.1.7.2.1, each
individual aircraft of the formation shall squawk the onboard
transponder and set (activated) code of airborne transmitter as
directed by ATC.

1.1.7.3.3 Non-standard formation flights represent an unusual
aerial activity that shall be pre-coordinated between the flight leader
and the ATC unit concerned in due time prior departure.

1.1.7.3.4 It is an ATC decision to approve or disapprove a non-
standard formation and to determine special conditions for the
conduct of a non-standard formation flight.

1174 Non-standard formation departure

1.1.7.41 Whenever a condition exists that requires specific
ATC support and co-ordination for the departure of a formation flight
(e.g. radar trail departure), which is not covered in respective local
operating procedures of the aerodrome, this is considered a
nonstandard formation departure.

1.1.74.2 In case described in ENR 1.1.7.4.1, the formation-
leader shall request and co-ordinate his/her formation departure
requirements with the appropriate ATC-unit prior departure.

1.1.743 It is an ATC decision to approve or disapprove a non-
standard formation departure and to determine special conditions for
its conduct.

1.1.75 Formation join-up

1.1.7.51 When a formation join-up is controlled by an ATCO,
he/she shall apply standard separation criteria between individual
aircraft wishing to join a formation, until the formation leader accepts
responsibility for maintaining sufficient safety distance between the
aircraft concerned.

1.1.75.2 The formation leader, once he is safely able to do so,
shall confirm his assumption of responsibility for maintaining
sufficient safety distance between his aircraft, the aircraft comprising
the formation and the joining aircraft by stating "MARSA"
whereupon ATC shall transfer responsibility for the joining aircraft to
the formation leader.

1.1.7.6 Formation break-up (Split)

1.1.7.6.1 Except in an emergency, a formation break-up shall
only occur after pre-planning, advanced coordination and approval
by ATC.

1.1.7.6.2 Prior to the planned formation break-up, the formation
leader shall inform ATC whether to break-up the formation flight into
single aircraft or elements.

1.1.7.6.3 The formation leader shall inform ATC about his
intended aircraft/element break-up sequence, call signs and position
of these aircraft/elements relative to the formation leader's aircraft.
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1.1.76.4 Lietadla/elementy skupiny musia obdrzat oddelené 1.1.76.4 Aircraft/elements shall receive separate clearances

letové povolenia a kody palubného odpovedada sekundarneho
radaru od ATC.

1.1.7.6.5 Hned ako bol rozchod skupiny riadeny ATC pre
prislusné lietadlo/elementy skupiny, prislusné lietadlo/element
skupiny uz nie je dlhSie su€astou letu povodného skupinového letu
a je povinné/povinny sa riadit naslednymi pokynmi ATC.

1.1.7.6.6 Napriek tomu, ATC preberie zodpovednost za rozstup
medzi lietadlami/elementami skupiny, ktoré vykonavaju rozchod
skupiny, az po zaujati predpisaného minimalneho rozstupu. Do tej
doby, za udrzanie dostatoénej bezpecnej vzdialenosti su
zodpovedni jednotlivi veliaci piloti/veduci elementov skupin.

1.1.7.7 Strata radiového spojenia poc¢as skupinového letu

1.1.7.71 Skupinovy let, pocas ktorého u ¢lena skupiny déjde
k Uplnej strate radiového spojenia, musi konat v stlade s postupmi
uvedenymi pre tento pripad uvedenych v odseku ENR 1.1.17.8.1.

1.1.7.7.2 Ak si postupy v odseku ENR 1.1.17.8.1 vyzaduju
odchylky od udeleného letového povolenia, velitel letu alebo pilot
lietadla s prevadzkyschopnou radiostanicou musi informovat
stanoviste ATC a poziadat o iné povolenie.

1.1.7.7.3 V pripade, Ze ddjde k Uplnej strate radiového spojenia
u vSetkych lietadiel v skupine, velitel (veduci) skupiny musi
postupovat v sulade so zakladnymi postupmi ICAO pri strate
radiového spojenia uvedenymi v odseku ENR 1.1.17.8.1.

1.1.7.7.4 V pripade, ak rozchod skupiny je nutny kvoli
bezpe¢nému priblizeniu a pristatiu, vSetky lietadla alebo velitelia
(veduci) elementov skupiny musia nastavit Méd 3, kod 7600 na
palubnom odpovedacdi a to ihned po tom, ako velitel (veduci) skupiny
vyda pokyn k rozchodu skupiny a musia pokracovat v sulade so
zakladnymi postupmi ICAO pri strate radiového spojenia.

1.1.7.8 Postupy pri strate vedeného (veduceho)

1.1.7.8.1 V pripade straty veduceho (vpredu letiaceho lietadla)
je okamzité zaujatie bezpe€nej vzdialenosti medzi lietadlami
prvotnou podmienkou pre zaistenie bezpecnosti letu a zabraneniu
moznej zrazky vo vzduchu. Preto kazdy vedeny pilot stracajuci
vizualny kontakt s (z dohladu) veducim/vpredu letiacim lietadlom
alebo taktiez, ak z nejakych inych pricin nie je schopny udrzat svoje
miesto v skupine, musi okamzite vykonat postupy zodpovedajuce
miestu v skupine, zatial ¢o prechadza na let podla pristrojov
a pokracuje vlastnou navigaciou.

Poznamka: Bez ohladu na narodné postupy predpisané pre stratu
veduceho (vpredu letiaceho lietadla), ich vykonanie méze viest
k strate minimalneho IFR rozstupu vo vztahu k ostatnej letovej
prevadzke, ¢o pre ATC predstavuje nidzovu situaciu.

Odporucanie: Na to, aby bolo mozné okamzite upozornit ATC
a umozZnit bezpeéné a urgentné vyriesenie moznej hrozby zrazky,
okrem prislu$nych postupov pri strate vedeného (vedtceho), by mali
byt vykonané nasledujice kroky:

—  velitel (veduci) skupiny nastavuje kod na palubnom odpovedaci
pre stav nudze a ¢o moZno najskér informuje prislusné
stanoviste ATC,

— kazdy veliaci pilot vykonavajuci postupy pri strate veduceho
(vpredu letiaceho lietadla) nastavi na palubnom odpovedaci kod
na zaklade pokynov prislusného stanovista ATC akonahle je
schopny to realizovat.

1.1.8 Lety volnych a uputanych balénov

Lety volnych a uputanych balénov sa smu vykonavat len za
podmienok stanovenych MAA a podla prislusnych informacii
a povoleni.

and transponder codes from ATC.

1.1.7.6.5 As soon as the formation break-up has been directed
by ATC for the respective aircraft/element, this aircraft/element is no
longer part of the previous formation flight and shall follow
subsequent ATC directions issued to them.

1.1.7.6.6 However, ATC will only assume responsibility for
separation between the aircraft/elements that are conducting the
formation break-up after prescribed separation minima have been
established. Until then, the individual pilot-in-command/element
leader is responsible for maintaining sufficient safety distance.

1.1.7.7 Formation radio failure

1.1.7.71 A formation flight in which a flight member
experiences total radio failure shall comply with the procedures
outlined for this case are described in para. ENR 1.1.17.8.1.

1.1.7.7.2 If procedures described in para. ENR 1.1.17.8.1
require deviations from a given clearance, the flight leader or the
pilot of the aircraft with the serviceable radio shall inform the ATC
unit and request a different clearance.

1.1.7.7.3 In the event that the total radio failure affects all
aircraft of the formation flight, the formation leader shall ensure
compliance with the basic ICAO radio failure procedures described
in para. ENR 1.1.17.8.1.

11.7.7.4 In case a formation break-up is required for safe
approach and landing all aircraft or element-leader of the formation
flight shall squawk Mode 3, Code 7600, as soon as the break-up was
initiated by the formation leader and continue to ensure compliance
with the basic ICAO radio failure procedures.

1.1.7.8 Lost-Wingman (Lost-Lead) Procedures

1.1.7.8.1 In any lost-lead (front-flying-aircraft) situation, an
immediate initial safety distance between aircraft is essential for
flight safety to avoid a potential mid-air collision. Therefore, each
wingman losing sight/contact with lost-lead of the aircraft preceding
him or being unable to maintain formation for other reasons shall
immediately execute the procedures relevant to his flight position,
while transitioning to instrument flying and resuming own navigation.

Note: Irrespective of the nationally prescribed lost-lead (front-flying-
aircraft) procedures, their execution may result in a loss of minimum
IFR separation in respect to other air traffic and is an emergency
situation for ATC.

Recommendation: In order to immediately alert ATC and allow to
safely resolve resulting conflict potentials without undue delay, the
following should be executed in addition to the appropriate lost-
wingman (lost-lead) procedure:

— formation leader squawks EMERGENCY and informs the
appropriate ATC unit as soon as possible,

— each pilot-in-command executing a lost-lead (front-flying-
aircraft) procedure squawks as directed by the appropriate ATC
unit as soon as practicable.

1.1.8 Free and tethered balloons

Free and tethered balloons flights may be conducted in accordance
with the conditions specified by MAA.
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1.1.9 Zabranovanie zrazkam

Je dodlezité, aby posadka lietadla za letu a pri rolovani po pohybovej
ploche letiska nepolavila v pozornosti, aby mohla v&as predist
pripadnému nebezpecenstvu zrazky. Povinnosti stanovist riadenia
letovej prevadzky, pokial sa tyka zabranovaniu zrazkam lietadiel, su
uvedené v predpise L 11 Letové prevadzkové sluzby.

1.1.9.1 Blizkost (AIRPROX - Air Proximity)

Lietadlo, okrem ulohy navedenia na vzdus$né ciele, nesmie letiet
v takej vzdialenosti od iného lietadla, ktora by vytvarala
nebezpecenstvo zrazky.

Ak v prechodne vy&lenenom/rezervovanom priestore pIni su¢asne
rézne letové ulohy niekolko lietadiel alebo skupin lietadiel,
zabezpec€uju sa medzi nimi rozstupy. Veliaci pilot musi hlasit
AIRPROX okamzite po jej vyskyte prisluSnému stanovistu ATC
prostrednictvom dostupnych komunikaénych prostriedkov.

Veliaci pilot musi dodatocne hlasit kazdu udalost AIRPROX so
vSetkymi dostupnymi skutoénostami skupine bezpecnosti letov a to
€o najskdér po pristati lietadla pouzitim prislusného narodného
systému hlasenia (pozri podsekciu ENR 1.14).

1.1.9.2 Pravidla vyhybania

Lietadlo majuce prednost, musi udrziavat svoj kurz, rychlost
avysku. Toto pravidlo v8ak nezbavuje Vvelitela lietadla
zodpovednosti vykonat také opatrenia, ktoré najlepSie zabrani
zrazke.

1.1.9.21 Lietadlo, ktoré je podla nasledujucich pravidiel
povinné dat prednost inému lietadlu, to vykona, s vynimkou
pripadov, ked sa druhé lietadlo nachadza v bezpeénej vzdialenosti
tym, Ze toto druhé lietadlo nadleti, podleti alebo krizuje jeho trat pred
nim; potom musi brat do uvahy vplyv turbulencie v uplave,
meteorologické podmienky, rychlost letu, rozmery a hmotnost
lietadiel. Z hladiska pravidiel vyhybania sa, v zmysle dalej
uvedenych ustanoveni, sa zavesné klzaky, kizavé padaky a iné
podobné lietajuce zariadenia povazuju za kizaky.

1.1.9.2.2 Pri letoch na protismernych tratiach

Ak letia dve lietadla na protismernych tratiach, kazdé z nich sa vyhne
zmenou kurzu doprava.

1.1.9.2.3 Pri letoch na zbiehajucich sa tratiach

Ak letia dve lietadla na zbiehajucich sa tratiach v priblizne rovnakej
hladine, musi sa vyhnut lietadlo, ktoré ma druhé lietadlo po svojej
pravej strane, okrem tychto pripadov:

— motorové lietadla tazSie ako vzduch sa musia vyhnat
vzducholodiam, vetroriom a balénom,

— vzducholode sa musia vyhnut vetrofiom a balénom,

— vetrone sa musia vyhnut balénom,

— motorové lietadlda sa musia vyhnut lietadlam, ktoré maju vo
vleku iné lietadla alebo predmety,

— teplovzdusné balony sa musia vyhnat plynovym balénom.

1.1.9.24 Pri predlietavani

Predlietavajuce lietadlo je to, ktoré sa priblizuje k inému lietadlu
zozadu po trati, ktora zviera s tratou predlietavaného lietadla uhol
mensi ako 70 stupnov, t.j. v takej polohe, Ze v noci pilot
predlietavajuceho lietadla neméze vidiet ani lavé ani pravé svetlo
predlietavaného lietadla (vidi iba biele zadné svetlo). Predlietavané
lietadlo ma prednost a predlietavajuce lietadlo, ak stupa alebo klesa
alebo je vo vodorovnom lete, musi sa vyhnut zmenou kurzu vpravo.

Ziadna nasledujica zmena vo vzajomnej polohe oboch lietadiel
nezbavuje velitela predlietavajiceho lietadla povinnosti vyhnut sa,
pokial Uplne nepredletel a nie je v bezpeénej vzdialenosti od
predlietavaného lietadla.

1.1.9 Avoidance of collisions

It is important for the crew of an aircraft in flight and while taxiing on
the movement area of an airport that vigilance is maintained for the
purpose of detecting potential collisions. The responsibilities for
avoidance of collision among the aircraft are specified in ICAO
Annex 11 Air traffic services.

1.1.9.1 Air Proximity (AIRPROX)

Except of vectoring for intercept of air targets, an aircraft shall not be
operated in such proximity to other aircraft as to create a collision
hazard.

If in the temporary segregated/reserved areas simultaneously
different flight tasks are performed by several aircraft or formations
of aircraft, it is necessary to provide spacing between them. The
pilot-in-command shall report an AIRPROX immediately after its
occurrence to the respective ATC unit via available means of
communication.

The pilot-in-command shall additionally report any AIRPROX with all
available facts to the flight safety department as soon as possible
after landing, using relevant national reporting schemes (see
subsection ENR 1.14).

1.1.9.2 Right of way

The aircraft that has the right-of-way shall maintain its heading,
speed and altitude, but nothing in these rules shall relieve the pilot-
in-command of an aircraft from the responsibility of taking such
actions as to best avert collision.

1.1.9.21 An aircraft that is obliged by the following rules to keep
out of the way of another shall avoid passing over, under or in front
of the other, unless it passes well clear and takes into account the
effects of aircraft wake turbulence, meteorological conditions, flight
speed, aircraft proportions and aircraft weight. For the purposes of
the following rules the hang-gliders, paragliders and any other
similar flying devices are considered as gliders.

1.1.9.2.2 Approaching head-on

When two aircraft are approaching head-on, each shall alter its
heading to the right.

1.1.9.23 Converging

When two aircraft are converging at approximately the same level,
the aircraft that has the other on its right shall give way, except as
follows:

— power-driven aircraft heavier than air shall give way to airships,
gliders and balloons,

— airships shall give way to gliders and balloons,

— gliders shall give way to balloons,

— power-driven aircraft shall give way to aircraft which are seen to
be towing other aircraft or objects,

— hot air balloons shall give way to gas balloons.

1.1.9.24 Overtaking

An overtaking aircraft is an aircraft that approaches another from the
rear on a line farming an angle of less than 70 degrees with the plane
of the symmetry ot the latter, i. e. is in a such a position with
reference to the other aircraft that at night it should be unable to see
either of the aircraft left (port) or right (starboard) navigation lights
(only the rear white navigation light can be seen). An aircraft that is
being overtaken has the right-of-way and the overtaking aircraft,
whether climbing, descending or in horizontal flight, shall avoid by
changing the course in right.

No following change in the relative position of the two aircraft shall
not relieve the commander of the overtaking aircraft from obligation
to avoid till it completely overtakes and is not in a safe distance from
aircraft that is being overtaken.
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Predlietavat’ lietadlo rovnakého typu poc€as letu po okruhu je
zakazané. RychlejSie lietadlo m6ze predletiet pomalSie lietadlo iba
pri vizualnom kontakte po vonkajSej strane okruhu s bocnym
rozstupom najmenej 500 m (0,27 NM). Pretnut trat letu v okruhovej
zakrute alebo predletiet po vnutornej strane okruhu méze iba
lietadlo pristavajuce v stave nudze, plniace ulohu zachrany
ludského Zivota a s menSou vytrvalostou letu. Predlietavanie je
povolené po tretiu okruhovu zakrutu.

1.1.9.25 Pri pristati

1.1.9.2.5.1 Lietadlo za letu alebo pohybujuce sa na zemi musi dat
prednost lietadlu, ktoré pristava alebo je v poslednej faze priblizenia
na pristatie.

1.1.9.25.2 Ak sa priblizuju dve alebo viac lietadiel tazSich ako
vzduch na pristatie na jednom letisku, musi vysSie letiace lietadlo
dat prednost lietadlu letiacemu nizSie. Velitel nizSie letiaceho
lietadla vS§ak nesmie vyuzit toto pravidlo k tomu, aby sa zaradil pred
iné lietadlo, ktoré je v poslednej faze priblizenia na pristatie alebo
toto lietadlo predletel. AvSak, motorové lietadla tazsSie ako vzduch
musia dat’ prednost vetronom.

1.1.9.25.3 Nudzové pristatie
Velitel lietadla, ktorému je zname, Ze iné lietadlo je ndtené nadzovo
pristat, musi dat tomuto lietadlu prednost.

1.1.9.254 Vzlet

Lietadlo, ktoré roluje na prevadzkovej ploche letiska musi dat
prednost lietadlu, ktoré vzlieta alebo sa nachadza v polohe na vzlet.

1.1.9.2.5.5 Rolovanie lietadiel

1.1.9.2.5.5.1 Na zabranenie zrazky dvoch lietadiel na pohybovej
ploche letiska platia nasledovné pravidla:

a) pri vyrolovani velitel lietadla preveri brzdy; je zakazané rolovat
s nefunkénymi brzdami,

b) vrtulnik sa mdéze premiestiovat vo vysSkach umoziujucich
vyuzivat prizemny efekt zeme rychlostou zodpovedajucou
rychlosti rolovania ustanovenej v letovej prirucke pre prislusny
typ vrtulnika,

c) lietadlo, automobil alebo ina technika sa m6zu pohybovat pred
lietadlom alebo za nim so spustenym motorom vo vzdialenosti,
ktora umozriuje bezpeény pohyb a vylu€uje nasatie cudzich
predmetov do spusteného motora,

d) akroluje sucasne niekolko lietadiel rovhakym smerom, roluju vo
vzdialenosti, ktora vyluCuje nasatie cudzich predmetov
zvirenych vpredu rolujucim lietadlom; je zakazané predbiehat
rolujuce lietadlo,

e) ak sa krizuju drahy rolujucich lietadiel, prednost ma lietadlo
rolujuce sprava,

f) ak roluju lietadla proti sebe, piloti lietadiel zastavia alebo znizia
rychlost’ rolovania a vyhnu sa vpravo tak, aby medzi lietadlami
bola zaistena bezpecna vzdialenost,

g) vstup na vzletovu a pristavaciu drahu bez povolenia veduceho
riadenia lietania je zakazany,

h) velitel lietadla (skupiny lietadiel) sa pred rolovanim presved¢i,
ze posadka lietadla (skupina lietadiel) je pripravena na
rolovanie; nadviaze radiové spojenie s posadkami lietadiel
skupiny a spojenie udrziava od spustenia motora (motorov) do
ich vypnutia po skoneni letu. Ak velitel lietadla (skupiny
lietadiel) nenadviazal radiové spojenie, rolovanie je zakazané,

i) rolovanie je mozné iba s povolenim alebo na prikaz riadiaceho
letovej prevadzky.

1.1.9.2.5.5.2 Pokial stanoviste ATC nepovoli inak, musi lietadlo,
ktoré roluje po prevadzkovej ploche, zastavit a ¢akat na vSetkych
vyckavacich miestach pred vzletovou a pristavacou drahou.

To overtake aircraft of the same type during the making circuit is
prohibited. Faster aircraft may overtake the slower aircraft only when
in visual contact over the outside of the circuit with lateral spacing at
least 500 m (0,27 NM). Crossing of flight route at circuit in bend or
overtake on the inside of the circuit is allowed only by aircraft landing
in an emergency situation, performing a human life rescue flight and
with less endurance. Overtaking is permitted into the third round of
the circuit (baseleg).

1.1.9.2.5 Landing

1.1.9.2.5.1  An aircraft in flight, or operating on the ground, shall
give way to aircraft landing or in the final stages of an approach to
land.

1.1.9.25.2 When two or more heavier-than-air aircraft are
approaching an aerodrome for the purpose ot landing, aircraft at
higher level shall give way to aircraft at lower level. Pilot-in-
command of aircraft at lower level shall not take advantage of this
rule to cut in front of another aircraft, which is in the final stage on
approach to land, or to overtake that aircraft. Nevertheless, power
driven aircraft heavier than air shall give way to gliders.

1.1.9.2.5.3 Emergency landing

Pilot-in-command that is aware of another aircraft compelled to land
shall give way to that aircraft.

1.1.9.2.54 Taking-off

An aircraft taxiing on the manoeuvring area of an aerodrome shall
give way to aircraft taking-off or about to take-off.

1.1.9.2.5.,5 Taxiing of aircraft

1.1.9.2.5.5.1 To prevent danger of collision between two aircraft
taxiing on the movement area of an aerodrome the following shall

apply:

a) before taxiing pilot-in-command examines the brakes; it is
forbidden to taxi with faulty brakes,

b) it's possible to airtaxi for helicopters with the speed of airtaxi in
accordance with the operational manual for the type of
helicopter,

c) airplane, car or other equipment can move ahead of the aircraft
or behind with the running engine at a distance which enables
sefe movements and excludes ingestion of foreign objects into
the running engine,

d) when several aircraft are taxiing simultaneously in the same
direction they shall do so in a distance that prevents the
ingestion of foreign objects raised by the lead aircraft into the
engine of the following aircraft, it is forbidden to overtake taxiing
aircraft,

e) when the aircraft are on converging course, the aircraft which
has the other on its right shall give way,

f) when two aircraft are approaching head on, pilots of both aircraft
have to stop, or reduce the speed of taxiing and avoid to the right
so that adequate safety distance between aircraft is assured,

g) line up the runway without the permission of the ATCO is
prohibited,

h) pilot-in-command (formation flight) has to verify before taxing
that crew of the aircraft (formation flight) are ready to taxi,
establish radio contact with crews in formation and maintain the
radio contact from the start up to stop the engine after the flight.
If the pilot-in-command (formation flight) does not establish a
radio contact, taxing is prohibited,

i) taxiing is allowed only on the base of clearance of air traffic
controller.

1.1.9.2.5.5.2 An aircraft taxiing on the manoeuvring area shall stop
and hold at all taxi holding positions unless otherwise authorised by
ATC unit.

MIL AIP AMDT 033

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
MILITARY AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE



MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 1.1-7
20 MAY 21

1.1.9.2.5.5.3 Lietadlo, ktoré roluje po prevadzkovej ploche, musi
zastavit’ a ¢akat' pred vSetkymi rozsvietenymi stop prieCkami a smie
pokradovat az po zhasnuti svetiel alebo vydani povolenia.

1.1.10 Svetelné oznacenie lietadiel

Lietat v noci sa mOze z letiska a s lietadlami, ktoré su pre lietanie
v noci vybavené.

1.1.101 VSetky lietadla, s ktorymi sa lieta v noci, musia mat’
palubny rolovaci a pristavaci svetlomet, zariadenie pre vnuatorné
osvetlenie kabin a polohové svetld. Polohové svetla tvoria lavé
svetlo (Cervené), pravé svetlo (zelené) a svetlo na chvostovej ploche
(biele). Okrem toho mdZu mat lietadla svetla pre skupinové lietanie,
protizrazkové svetla a vrtulniky aj obrysové svetla. Prevadzkovy
rezim polohovych svetiel voli velitel lietadla podla meteorologickych
podmienok, dennej doby a planovanej letovej ulohy.

1.1.10.2 S vynimkou pripadov, uvedenych v odseku ENR
1.1.10.5 musia mat vSetky lietadla za letu v dobe medzi zapadom
a vychodom sinka, alebo v inej dobe nariadenej zodpovednym
organom letovych prevadzkovych sluzieb rozsvietené:

— protizrazkové svetla ur¢ené k uputaniu pozornosti na lietadlo
(pokial st nimi vybavené) a

— polohové svetld, ktoré vyznacuju relativnu drahu pohybu lietadla
vzhladom k pozorovatelovi.

1.1.10.3 S vynimkou pripadov, uvedenych v odseku ENR
1.1.10.5 musia v dobe medzi zapadom a vychodom sinka alebo
vinej dobe nariadenej zodpovednym organom letovych
prevadzkovych sluzieb:

a) vsetky lietadla pohybujuce sa na pohybovej ploche letiska mat
rozsvietené polohové svetla a palubny rolovaci svetlomet,
vyznacujuci relativnu drahu pohybu lietadla vzhladom
k pozorovatelovi,

b) vSetky lietadla na pohybovej ploche letiska mat rozsvietené
svetla oznacujuce okraje ich konstrukcie (ak su nimi vybavené),

c) vSetky lietadla, ktoré su v prevadzke na pohybovej ploche
letiska, mat rozsvietené svetla, ktorymi na seba uputaju
pozornost,

d) vSetky lietadla na pohybovej ploche letiska, ktorych motory su
spustené, mat rozsvietené svetla ukazujuce na tato skuto€nost.

1.1.104 S vynimkou pripadov, uvedenych v odseku ENR
1.1.10.5 musia vSetky lietadlda na pohybovej ploche letiska
a vybavené svetlami v sulade s poziadavkami odseku ENR 1.1.10.3
c), d), mat rozsvietené tieto svetla i mimo dobu stanovenu v odseku
ENR 1.1.10.3.

1.1.10.5 Pilotovi lietadla je povolené vypnut alebo znizit
intenzitu ktoréhokolvek zo zableskovych svetiel umiestenych na
lietadle, ak tieto svetla:

— mdzu mat nepriaznivy vplyv na vykon jeho povinnosti, alebo
— mo6Zzu vonkajSieho pozorovatela nebezpecne oslnit.

1.1.10.6 Pri pristati s palubnym pristavacim svetlometom sa
svetlomet zapina na pristdvacom kurze po prelete OM (avSak
najneskor vo vyske 500 ft (150 m), u vrtulnikov 150 ft (50 m)) pri lete
v oblag¢nosti po vyleteni z oblacnosti. Vypina sa po dojazde lietadla
(po uvolneni RWY). O pouziti palubného pristavacieho svetlometu
pocas snezenia, za silného dazda, hmly a silného dymna rozhoduje
velitel lietadla.

1.1.10.7 Ak lietadlo vyuziva pozemné pristavacie svetlomety
a vykonava postup nevydareného priblizenia, zostavaju pozemné
pristavacie svetlomety zapnuté az do prechodu lietadla do stupania,
aby posadka lietadla nestratila priestorovu orientaciu. Zakaz
pristatia sa posadke vydava radiom alebo vystrelenim Gervenej
svetlice.

1.1.9.2.5.5.3 An aircraft taxiing on the manoeuvring area shall stop
and hold at all lighted stop bars and may proceed further when the
lights are switched off.

1.1.10 Lights to be displayed by aircraft

Night flights are permitted from the aerodromes and with aircraft
equipped for night flying.

1.1.101 All aircraft operating at night shall be equipped with
taxi and landing lights, cockpit interior light and navigation lights.
Navigation lights create left light (red), right light (green), taillight
(white). In addition to these lights, aircraft may be equipped with
lights for formation flights, contour line lights and outline lights for
helicopters.Operational use of navigation lights is at the discretion of
the pilot in command with respect to meteorological conditions, time
of day and planned mission.

1.1.10.2 With exception as provided in para. ENR 1.1.10.5
from sunset to sunrise or any other period prescribed by the
appropriate air traffic services authority all aircraft in flight shall
display:

— anticollision lights intended to attract attention to the aircraft (if
equipped) and

— navigation lights intended to indicate relative path of the aircraft
to an observer.

1.1.10.3 With the exception as provided in para. ENR 1.1.10.5
from sunset to sunrise or any other period prescribed by the
appropriate air traffic services authority:

a) all aircraft moving on the movement area of an aerodrome shall
display navigation lights and lights indicating relative path of an
aircraft to an observer,

b) all aircraft on movement area of the airport shall have lights
illuminated (if so equipped), making the outline of the aircraft
unless they are otherwise permanently or appropriately lighted,

c) all aircraft operating on the movement area of an aerodrome
shall display lights which indicate that fact,

d) all aircraft on movement area of an aerodrome whose engines
are running shall display lights which indicate that fact.

1.1.10.4 With the exception of cases stated in para. ENR
1.1.10.5 all aircraft on the movement area of an aerodrome and
equipped with lights in accordance with requirements set forth in
para. ENR 1.1.10.3 c), d) shall have these lights illuminated beyond
the time period stipulated in para. ENR 1.1.10.3.

1.1.10.5 The pilot of an aircraft is allowed to switch off and
reduce the intensity of any flashing lights located on the aircraft if
these lights are likely to:

— adversely affect his performance of duties, or
— subject an outside observer to harmful dazzle.

1.1.10.6 When landing with landing lights, the landing lights are
tumed on when the aircraft is established on runway heading, after
OM (not later than 500 ft (150 m), helicopters 150 ft (50 m)) and if in
IMC after leaving IMC. The landing lights are to be switched off after
vacating the RWY. Use of landing lights under conditions of: snow,
heavy rain, fog and mist is at the discretion of the pilot-in-command.

1.1.10.7 If the aircraft uses landing lights, during missed
approach, landing lights are switched on until the aircraft is
established in a climb to prevent spatial disorientation. Instructions
for a missed approach are given by radio or a red flare.
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1.1.10.8 Pre lietanie vrtulnikov plati: 1.1.10.8 For helicopters flying applies:

a) V noci sa pristava na vzletovu a pristavaciu drahu (pristavaciu
plochu) osvieteni pozemnym svetlometom, palubnym
pristavacim (rolovacim) svetlometom, vyhladavacim (patracim)
svetlometom alebo vyznacenu svetelnymi navestidlami.

b) Posadke vrtulnika vybaveného dvoma nezavislymi svetlometmi
alebo vyhladavacim (patracim) svetlometom je povolené
pristavat v noci za VMC na neoznacenu plochu, ktora bola
vybrata a prehliadnuta pocas letu.

c) Vrtulnik moéze pristavat zvisle aj podla svetelnych navestidiel
bez pouzitia svetlometu. Skupina vrtulnikov méze v noci
pristavat mimo letiska iba na plochu oznacenu svetelno-
technickymi prostriedkami (svetelnymi orientaénymi bodmi).

1.1.11 Cvicné lety so zakrytou kabinou

Lety so zakrytou kabinou musia byt vykonavané v sulade
s internymi predpismi a osnovami bojovej pripravy jednotlivych
druhov letectva.

1.1.111 Lietanie v zakrytej kabine

Lietanie v oblac¢nosti alebo v zakrytej kabine sa uskutoChuje
v uréenych priestoroch, ktoré umozfuju plnenie ulohy podla
stanovenych schém, alebo po tratiach v pridelenych letovych
hladinach. Tieto lety musia byt vykonavané tak, aby sa zabranilo
znizeniu rozstupov medzi lietadlami prostrednictvom sluzby riadenia
letovej prevadzky.

Let podla pristrojov v zakrytej kabine sa vykona s dodrziavanim
zasad bezpecnosti platnych pre lietanie v oblaénosti. Zaclonka krytu
kabiny lietadla sa musi rychlo a jednoducho odkryvat v lubovolnej
polohe lietadla z kabiny (z miesta) pilota alebo z kabiny (z miesta)
inStruktora (navigatora).

Vys$ky zakrytia a odkrytia zaclonky na bojovom lietadle stanovuje
posadke lietadla velitel, ktory povolil let, na cvicnom (bojovom
s dvojitym riadenim) lietadle inStruktor. Lietanie v zakrytej kabine
v oblacnosti (pri hodnote obla¢nosti 5/8 a vacsej) je na vSetkych
typoch lietadiel zakazané.

1.1.12 Vyuzivanie vzdu$ného priestoru

republiky

Slovenskej

1.1.121 Uvod

1.1.12.1.1 Vzdu$ny priestor Slovenskej republiky sa vyuzZiva
v sulade so zakonom €. 143/1998 Z. z. v zneni neskorsich
predpisov, s Nariadenim Komisie (ES) €. 2150/2005 z 23. decembra
2005, ktorym sa stanovuju spolo¢né pravidla pruzného vyuzivania
vzdudného priestoru a s dokumentom Zasady spravovania
vzdudného priestoru Slovenskej republiky, ktory je zverejneny na
webovom sidle Ministerstva dopravy a vystavby Slovenskej
republiky.
1.1.12.2 Spravovanie vzdusného priestoru (ASM) v Slovenskej
republike

ASM sa uplatriuje v sulade s dokumentmi uvedenymi v odseku ENR
1.1.12.1.1 a so stratégiou Statov ECAC a ich koncepciou FUA.
Aplikuje sa na troch Urovniach, a to

— strategickej,
— predtaktickej,
— taktickej.

1.1.12.2.1 Strategicka uroveri ASM

Tuato droven vykonava Stala medzirezortna komisia (dalej len
"komisia") zlozena zo zastupcov Ministerstva dopravy a vystavby
Slovenskej republiky a Ministerstva obrany Slovenskej republiky,
ktora pini ulohy v zmysle ¢lanku 3 a 4 nariadenia (ES) €. 2150/2005.

a) A landing should be carried out on runway (landing area), which
is illuminated by ground reflector, board (taxi) reflector search
(surveillance) reflector or which is marked out by lights.

b) At night in VMC, the aircrew of helicopter is allowed to land on
unmarked area, which was chosen and checked during flight, if
the helicopter is equipped with two independent reflectors or
search (surveillance) reflector.

c) The landing of helicopter is allowed vertically according to lights
without usage of reflector. At night, a formation of helicopter is
allowed to land outside of an airport only on the area, which is
illuminated by light-technical devices (illuminating orientation
points).

1.1.11 Training flights under the covered canopy

Flights under the covered canopy shall be carried out in accordance
with internal regulation and schedules for combat readiness of
individual types of airforce.

1.1.111 Flights under the covered canopy

Flights in IMC or under the covered canopy shall be in airspace
which permits the completion of given tasks according to
predetermined schedules, or on routes in assigned flight levels.
These flights must be carried out under the direction of air traffic
control to prevent reduction of separation between aircraft.

Instrument flight under the covered canopy shall be carried out
under the safety rules valid for flying in IMC. The veil of canopy must
be capable of being removed quickly and easily under any position
in the aircraft and must be accessible to the pilot or instructor
(navigator).

Heights for closing and opening of the veil on a combat aircraft are
determined to the crew by the commanding officer who has
approved the flight, on a training combat aircraft (combat aircraft with
dual controls), by the instructor. Flight under the covered canopy in
IMC (skycover more than 5/8) is forbidden on all types of aircraft.

1.1.12 Use of the airspace of the Slovak Republic

1.1.121 Introduction

1.1.12.1.1 The Slovak Republic airspace is used in accordance
with the Act No. 143/1998 Coll. as amended, with the Commission
Regulation (EC) No. 2150/2005 of 23 December 2005 laying down
common rules for the flexible use of airspace and with the Principles
of Airspace Management of the Slovak Republic. The Principles of
Airspace Management of the Slovak Republic are published on
website of the Ministry of Transport and Construction of the Slovak
Republic.

1.1.12.2 Airspace Management (ASM) in the Slovak Republic

The ASM is applied in accordance with the documents as specified
in para. ENR 1.1.12.1.1 above and with the strategy of ECAC states
and their FUA concept. It is applied at three levels:

— strategic,
— pretactical,
— tactical.

1.1.12.2.1 Strategic ASM level

This level is carried out by the Permanent Interministerial
Commission (hereinafter "Commission") consisting of
representatives of the Ministry of Transport and Construction of the
Slovak Republic and the Ministry of Defence of the Slovak Republic,
which performs the tasks referred to Article 3 and 4 of Regulation
(EC) No. 2150/2005.
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1.1.12.2.1.1 Na zabezpecenie tychto uloh komisia spolupracuje
s narodnymi a medzinarodnymi partnermi a formou rokovani
odsuhlasuje civilné a vojenské poziadavky s cielom dosiahnutia
konsenzu beric do Uvahy zaujmy vSetkych opravnenych
pouzivatelov (dalej len "AA").

Komisia uréuje Vybor stalej medzirezortnej komisie na spracovanie
a predkladanie Ziadosti od Ziadatelov na schvalenie v sulade so
zasadami.

Postova adresa: Ministerstvo dopravy a vystavby Slovenskej
republiky
Sekcia civilného letectva
Namestie slobody 6
P. O. Box 100
810 05 BRATISLAVA

1.1.12.2.1.2 Priority ASM

Pracovisko spravovania vzdusného priestoru (dalej len "AMC") sa
riadi nasledovnymi prioritami, ktoré vypracovala komisia:

Priorita €. 1: - zakazané priestory,
-CTR/TMA, LZR1, LZR2, LZR315, LZR314 a
LZR415,
- stale trate ATS v riadenom vzdu$nom priestore.

Priorita €. 1 sa na uUCely FUA uplatiuje vyluéne na zaklade
rozhodnutia komisie.

Priorita €. 2: - AMC spravované priestory na vykonavanie
vojenskych operacii a vycviku Ozbrojenych sil
Slovenskej republiky alebo Ministerstva vnutra
Slovenskej republiky.

Pri prideleni AMC spravovanych priestorov podla priority ¢. 2 ma
prednost poziadavka Ozbrojenych sil Slovenskej republiky alebo
Ministerstva vnutra Slovenskej republiky po zohladneni poziadaviek
od inych AA prerokovanych na koordinacnej porade, s vynimkou
poziadaviek  zahrani¢nych prevadzkovatelov  prednesenych
prostrednictvom ACC Bratislava (vychadzajuc z potrieb ATFCM),
kedy sa postupuje podla pravidiel vyjednavania uvedenych
v Smernici na vykon sluzby na AMC.

Priorita €. 3: - AMC spravované priestory pre potreby inych
pouzivatelov nez Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky alebo Ministerstva vnuatra Slovenskej
republiky.

Priorita €. 4: - podmienené trate ATS (CDR).

Komisia méze stanovit prednost pred uvedenymi prioritami pri
zaujmovych priestoroch v pripade, ked pouzivatel vzduSného
priestoru poziada o rezervaciu priestorov pre tieto ¢innosti:

— rozsiahle medzinarodné vojenské cvicenia,
— medzinarodné a narodné sutaze v Sportovom lietani.

Ziadatel o udelenie priority &. 4 je povinny dorugit komisii svoju
poziadavku na prioritu do 15. marca daného roku alebo najmenej 6
mesiacov pred pozadovanym terminom rezervacie priestoru.

1.1.12.2.2 Predtakticka uroveri ASM

Tuto drovenn vykonava spolo¢né civilno-vojenské pracovisko
spravovania vzdusného priestoru Slovenskej republiky v sulade
s nariadenim (ES) €. 2150/2005, ¢l. 5. AMC zhromazduje Ziadosti
AA na docasné pridelenie vzduSnych priestorov uréenych na
strategickej urovni, kde doba obmedzenia nepresahuje 24 hodin
arozhoduje o ich prideleni v sulade s pravidlami stanovenymi
komisiou na zaklade predchadzajucej dohody vojenskej a civilnej
Casti pracoviska AMC.

1.1.12.2.1.1 To fulfil these tasks the Commission cooperates with
national and international partners and approves civil and military
requirements by the form of negotiation with the aim of reaching
consensus considering interests of all the Approved Agencies
(hereinafter the "AA").

The Commission designates the Committee of the Permanent
Interministerial Commission for preparation and submission of
applicant's requirements for approval according to the Principles.

Postal address: Ministry of Transport and Construction of the
Slovak Republic
Directorate General of Civil Aviation
Namestie slobody 6
P. O. Box 100
810 05 BRATISLAVA
Slovak Republic

1.1.12.2.1.2 ASM priorities

The airspace management cell is guided by the following priorities,
which have been prepared by the Commission:

Priority No. 1:- prohibited areas,
- CTR/TMA, LZR1, LZR2, LZR315, LZR314 and
LZR415,
- permanent ATS routes in controlled airspace.

Priority No. 1 is applied for FUA purposes solely on the basis of the
Commission's decision.

Priority No. 2:- AMC manageable areas for carrying out military
operations and training of the Armed Forces of the
Slovak Republic or the Ministry of Interior of the
Slovak Republic.

When AMC manageable area is to be allocated by priority No. 2 the
requirement of the Armed Forces of the Slovak Republic or the
Ministry of Interior of the Slovak Republic has priority, taking into
account the requirements of other AA discussed at coordination
meeting, except for requirements of foreign operators submitted by
ACC Bratislava (based on the needs of ATFCM) when negotiations
are governed by the rules set out in the AMC Unit Manual.

Priority No. 3:- AMC manageable areas for the needs of another
users than the Armed Forces of the Slovak Republic
or the Ministry of Interior of the Slovak Republic.

Priority No. 4: - conditional ATS routes (CDR).

The Commission may give a precedence over the priorities for the
areas of interest in case, when the airspace user requests a
reservation of the areas for the following activities:

— large-scale international military exercises;
— international and national competitions in sport flying.

The applicant for the priority No. 4 shall submit his request for priority
to the Commission by 15 March of the given year or at least 6
months prior to the required date of airspace reservation.

1.1.12.2.2 Pretactical ASM level

This level is performed by joint civil/military Airspace Management
Cell of the Slovak Republic (hereinafter "AMC") in accordance with
the Regulation (EC) No. 2150/2005, Article 5, AMC collects
requirements of AA for temporary allocation of airspaces identified
at the strategic level, where restriction period does not exceed 24
hours and decides on the allocation in accordance with the rules set
by the Commission based on prior agreement between military and
civil part of AMC.
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Tato uroven sa realizuje deh pred diom planovaného vyuzitia
vzdudného priestoru (D-1). V priebehu tejto fazy, AMC po
predchadzajucej koordinacii a procese vyjednavania so vSetkymi AA
spracovava a odosiela spravu AUP.

Kontaktné udaje:

AMC

TEL: 0960/46 22 31, 045/532 18 17 (vojenské)
02/48 57 22 20 (civilné)

Fax:  0960/46 36 62

AFTN: LZSLYWYC

e-mail: amc@mil.sk

1.1.12.2.3  Takticka urovenn ASM

Tato uroven sa vykonava v sulade s nariadenim (ES) ¢. 2150/2005,
¢l.6. V realnom case zodpovedné stanovistia ATS/vojenské
stanovistia riadenia odovzdavaju informacie o aktualnom stave
prideleného vzdusSného priestoru na predtaktickej urovni. AMC
koordinuje poziadavky jednotlivych AA a stanovist na zmeny
a v pripade potreby odosiela spravu UUP.

1.1.12.3 Koncepcia rezervacie vzdusnych priestorov

1.1.12.3.1 Koncepcia rezervacie vzdusnych priestorov spociva
v procese pridelovania priestorov TSA, TRA, R a podmienenych
trati pracoviskom AMC den pred driom planovanej ¢innosti (D-1).
Priestory TSA, TRA a R mbzu byt v AIP SR oznacené ako AMC
spravované priestory. Ostatné priestory a podmienené trate (CDR),
ktoré nie su spravované AMC, sa mdzu vyuzivat iba v sulade s ich
publikaciou v AIP SR alebo podla sprav NOTAM.

1.1.12.3.1.1 Dohodnuty postup umozfiuje pracovisku AMC
docasne pridelit AMC spravované priestory AA na zaklade ich
Ziadosti na nasledujuci den.

1.1.12.3.1.2 Planovana ¢innost a podmienky na vyuzitie
priestorov, ktoré spravuje AMC, sa denne publikuju v AUP/UUP.

1.1.12.3.2 Casové parametre aktivacie AMC spravovanych
priestorov su uréené takto:

Publikovana doba ¢innosti - €as aktivacie uréeny na strategickej
urovni ASM, ktory zahffia maximalne mozny ¢as aktivacie.

Planovana doba ¢&innosti - ¢as dohodnuty na predtaktickej urovni
ASM a publikovany v sprave AUP/UUP; nesmie prekrogit
publikovanu dobu ¢innosti.

Skuto€na doba cCinnosti - skutoény €as vyuzitia priestoru oznameny
jeho pouzivatefom; nesmie prekroCit planovant dobu c&innosti
uvedenu v sprave AUP/UUP.

1.1.12.4 Podmienené trate (CDR)

Poznamka: Pozri odsek ENR 1.4.1.2.6.

1.1.12.5 Postupy AA na planovanie a vyuzivanie vzdusného
priestoru
1.1.12.5.1 Predkladat Ziadost na AMC na pouzivanie AMC

spravovanych priestorov mézu nasledujuci AA:

a) za Vzdusné sily Ozbrojenych sil Slovenskej republiky:

— Velitelstvo vzdu$nych sil Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky,
— velitelia Gtvarov a jednotiek,

b) za Velitelstvo pozemnych sil Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky a Velitel'stvo sil vycviku a podpory Ozbrojenych sil
Slovenskej republiky:

— velitelia vojenskych vycvikovych priestorov,
— velitelia utvarov a jednotiek, ktorym su vycvikové zariadenia
pridelené,

This level is managed the day before the day of the planned use of
airspace (D-1). During this phase, AMC after prior coordination and
negotiation process with all AA processes and sends out AUP
message.

Contact details:

AMC

TEL: +421/960/46 22 31, +421/45/532 18 17 (military)
+421/2/48 57 22 20 (civil)

Fax:  +421/960/46 36 62

AFTN: LZSLYWYC

e-mail: amc@mil.sk

1.1.12.2.3 Tactical ASM level

This level is performed in accordance with the Regulation (EC) No.
2150/2005, Article 6. In real time, responsible ATS units/ military
control units pass information on actual status of allocated airspace
at pretactical level. AMC coordinates requests of individual AA and
units on changes and, if necessary, sends out UUP message.

1.1.12.3 The concept of airspaces reservation

1.1.12.3.1 The concept of airspaces reservation lies in the
process of allocation of TSA, TRA, R areas and conditional routes
by AMC one day before the day of planned activity (D-1). TSA, TRA
and R areas can be identified in the AIP S. R. as AMC manageable
areas. Other areas and conditional routes (CDR), which are not
managed by AMC, can only be used in accordance with their
publication in the AIP S. R. or by NOTAM messages.

1.1.12.3.1.1 The AMC according to the agreed procedure can
allocate AMC manageable areas to AA on their request for the next
day.

1.1.12.3.1.2 The planned activity and conditions for the use of
AMC manageable areas are daily published in the AUP/UUP.

1.1.12.3.2  Activation time parameters of AMC manageable
areas are defined as follows:

Published time of activity - the period of activation decided at
strategic ASM level which covers the maximum possible activation
time.

Planned time of activity - the time agreed at pretactical ASM level
and published in AUP/UUP message; this shall not exceed
published time of activity.

Real time of activity - the actual period of use of the area notified by
its user; this shall not exceed planned time of activity published in
AUP/UUP message.

1.1.12.4 Conditional Routes (CDR)

Note: See para. ENR 1.4.1.2.6.

1.1.12.5 AA procedures for planning and use of the airspace

1.1.12.5.1 Following AA can submit requests to AMC for
allocation of AMC manageable areas:

a) On behalf of the Air Forces of the Armed Forces of the Slovak
Republic:

— Headquarters of the Air Forces of the Armed Forces of the
Slovak Republic,
— commanders of formations and units,

b) On behalf of the Ground Forces of the Armed Forces of the
Slovak Republic and the Headquarters of the Training and
Support Forces:

— commanders of military training areas,
— commanders of formations and units, who are in command
of training establishments,
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c) Letecké opravovne Trenéin, a. s.,

d) Vojensky technicky a skusobny ustav Zahorie,

e) Slovensky narodny aeroklub (SNA),

f) Letecka amatérska asociacia (LAA),

g) Slovenska letecka federacia (SLF),

h) Letecky utvar Ministerstva vnutra SR,

i) Dopravny urad/Odbor $tatnej spravy vo vojenskom letectve,

j)  ACC/FMP Bratislava v zaujme narodnych a zahrani¢nych
prevadzkovatelov lietadiel.

1.1.12.5.2 Od AA sa pozaduje, aby

— planovali svoju €innost’'s dostatoénym ¢asovym predstihom, aby
mohli predlozit svoje poziadavky na pridelenie vzduSného
priestoru na AMC najneskér do 1100 v deri pred driom ¢innosti
(D-1);

— v den planovanej Cinnosti ihned oznamili na AMC zaciatok,
prerusenie, ukonéenie alebo zrusenie tejto Cinnosti.

Ziadost musi obsahovat nasledujtce informacie:

— oznacenie AMC spravovaného priestoru podla AIP SR;

— datum a Casové rozpatie aktivacie planovanej ¢innosti;
— dolnu a hornd hranicu, v rozmedzi ktorych sa bude &innost
vykonavat.

1.1.12.5.2.1 AA predkladaju ziadosti na pridelenie priestoru na
AMC telefénom, faxom, AFTN alebo e-mailom (pozri kontaktné
Udaje v odseku ENR 1.1.12.2.2).

Ziadosti nad ramec publikacie v AIP SR na dalsi kalendarny mesiac
sa musia predlozit na koordina¢nej porade alebo AMC najneskér 7
dni pred planovanou cinnostou. Po koordinacii Dopravny urad
rozhodne o spdsobe zverejnenia takejto informacie. Plan
koordinaénych porad je dostupny na webovom sidle Dopravného
Uradu.

1.1.12.5.2.1.1 Ziadost méZe byt predloZena formou tyZzdenného
alebo mesacéného planu ¢innosti postou na adresu:

Postova adresa: 2. brigada vzdusnych sil
AMC Zvolen
Borovianska cesta 1
960 01 Zvolen

Tento postup nezbavuje zZiadatela povinnosti dodrzat odsek ENR
1.1.12.5.2.

1.1.12.6 Plan  vyuzitia  vzdusného  priestoru  (AUP)
a Aktualizovany plan vyuzitia vzduSného priestoru
(UUP)

1.1.12.6.1 Informacia o pridelenych vzdusnych priestoroch sa
rozosiela spravou Plan vyuzitia vzdusného priestoru (AUP) den pred
planovanou ¢innostou (D-1). AUP sa publikuje najneskér do 1400
UTC tak, aby pokryl €asovy uUsek 24 hodin medzi 0600 UTC
nasledujuceho dna (D) a 0600 UTC dalSieho dria (D+1).

1.1.12.6.2  ZruSenie alebo zmena v planovanom vyuzivani
pridelenych vzduSnych priestorov uvedenych v plathom AUP
uskuto€nené v den pred planovanou ¢innostou (D-1) po 1400 UTC
alebo v den vykonavania ¢&innosti (D) sa rozoSle spravou
Aktualizovany plan vyuzitia vzdusného priestoru (UUP) v pevne
stanovenych ¢asovych intervaloch:

1.V derl D-1 medzi 1600 (1500) a 2000 (1900) méze byt vydana
jedna UUP sprava s platnostou od D 0600 do D+1 0600. V
pripade, Ze sa jedna o opravu chybnych udajov publikovanych
omylom v AUP, je dovolené dodato¢né publikovanie/rozSirenie
nedostupnosti CDR/ATS trati a dodato¢né pridelenie/rozSirenie
AMC-spravovaného priestoru.

c) Letecké opravovne Trenéin, a. s.,

d) Military Technical and Testing Institute Zahorie,

e) Slovak National Aeroclub (SNA),

f)  Aviation Amateur Association (LAA),

g) Slovak Aviation Federation (SLF),

h) Air Department of the Ministry of Interior of the Slovak Republic,
i) Transport Authority/Military Aviation State Administration

Department,

j) Bratislava ACC/FMP on behalf of national and foreign aircraft
operators.

1.1.12.5.2  AA are requested to

— plan their operations well in advance in order to be able to
submit a request for airspace allocation to AMC not later than
1100 on the day before the day of the planned operations (D-1);

— on the day of planned activity the start, breaks, termination or
cancellation of this activity shall be immediately notified to AMC.

The request shall consist of the following information:

— designation of AMC manageable airspace according to the AIP
S.R;

— date and time period of planned activity;

— lower and upper limit within which the operations will be
executed.

1.1.12.5.2.1 AA submit their requests for airspace allocation to
AMC by telephone, fax, AFTN or e-mail (see contact details in para.
ENR 1.1.12.2.2).

Requests beyond publication in the AIP S. R. for the next calendar
month shall be submitted to the coordination meeting or to AMC not
later than 7 days before the planned activity. After the coordination
the Transport Authority will make a decision on the form of
publication of this information. The schedule of coordination
meetings is available on website of the Transport Authority.

1.1.12.5.2.1.1 Request can be submitted in form of week's or
month's schedule of the activity by post to the address:

Postal address: 2. brigada vzdusnych sil
AMC Zvolen
Borovianska cesta 1
960 01 Zvolen
Slovak Repulic

This procedure does not releave the applicant to respect para. ENR
1.1.12.5.2.

1.1.12.6 Airspace Use Plan (AUP) and Updated Airspace Use
Plan (UUP)
1.1.12.6.1 Information on airspace allocation is disseminated by

Airspace Use Plan (AUP) message one day before the day of
planned activity (D-1). The AUP is published not later than 1400
UTC so as to cover the 24 hours period between 0600 UTC on the
next day (D) and 0600 UTC the day after (D+1).

1.1.12.6.2  Cancellation or change in the use of planned allocated
airspaces published in current AUP on the day before operations (D-
1) made after 1400 UTC or on the day the activities are done (D) is
disseminated by Updated Airspace Use Plan (UUP) message at
fixed time intervals:

1. One UUP message can be issued on the day D-1 between 1600
(1500) and 2000 (1900) with validity from D 0600 to D+1 0600.
In case the UUP concerns the correction of erroneous data
published by mistake in the AUP, aditional publication extension
of unavailable CDR/ATS routes, additional AMC-Manageable
Area allocation/extension is allowed.
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2. V den D medzi 0700 (0600) a 2000 (1900) mbéze byt vydana
jedna UUP sprava s okamzitou platnostou do D+1 0600 kazdu
celt hodinu alebo polhodinu (max. 27 sprav UUP). Aktualna
sprava UUP nahradza vzdy poslednu spravu (AUP/UUP) a nie
je mozné prekrocit ramec predchadzajucej spravy AUP/UUP.

1.1.12.6.3 Informaciu o aktualnom vyuziti vzdusSného priestoru
vyCleneného pre strelby z leteckych a pozemnych zariadeni
(LZR24, LZR28, LZR28A, LZR31A, LZR31B, LZR31C, LZR31D,
LZR31E, LZR222, LZR223, LZR241) je mozné ziskat aj od AMC na
tel. Gisle: 0960/46 22 31, 045/532 18 17.

1.1.12.6.4  AMC rozosiela AUP/UUP prostrednictvom AFTN na
ACC/FMP Bratislava a prislusnou softvérovou aplikaciou NMOC
(Network Manager Operations Centre) do CADF/AME (funkcia
centralizacie uUdajov o vzduSnom priestore Statov Eurdpskej
konferencie civilného letectva/vymena sprav ATM).

Pre AA si AUP/UUP denne publikované vojenskou ¢astou AMC na
webovej stranke: http://www.vvzs.mil.sk/352/.

1.1.12.7 Priestor s aktivnou koordinaciou

1.1.12.71 Charakteristika priestoru s aktivnou koordinaciou

Priestor s aktivnou koordinaciou pre lety QRA(I) na ulohy
zakroCovania a na UcCel pripravy alebo preverenia systému
protivzdu$nej obrany (dalej len "priestor s aktivnou koordinaciou"):

a) ma tvar valca s polomerom 20 NM okolo uréeného QRA(I) a so
zvislymi hranicami 5 000 ft nad a 5 000 ft pod uréenym QRA(!),

b) sa vyhlasuje v CTA Bratislava,

c) ma triedu vzduSného priestoru, ktora zodpoveda triede
vzdusného priestoru, v ktorom je pouzity,

d) je pristupny pre vSetky lietadla,

e) vznikd oznamenim vojenského stanoviSta riadenia o jeho
pouziti,

f) zanika oznamenim vojenského stanovista riadenia o konci jeho
pouzitia, alebo ak doSlo k jeho zlu€eniu s vyhradenym
priestorom podla § 4 ods. 2 zakona ¢. 143/1998 Z. z. alebo s
obmedzenym priestorom zriadenym vyluéne pre potreby
Ministerstva obrany Slovenskej republiky.

1.1.12.7.2  Vojenské stanoviSte riadenia zaistuje rozstupy
QRA(l) od ostatnych lietadiel v stlade s pravidlami lietania platnymi
pre civilné letectvo; to neplati od lietadla, proti ktorému sa zakrocuje.

1.1.13 Prevadzka na letisku a v jeho blizkosti

1.1.13.1 Velitelia lietadiel lietajucich v blizkosti letiska alebo
pohybuijucich sa na letisku, su povinni podla jednotlivych faz letu:

a) pozorovat ostatnu letiskovu prevadzku, aby sa zabranilo
zrazkam,

b) zaradit sa do letiskového okruhu, ktory tvoria ostatné lietadla,
alebo sa tomuto okruhu vyhnut,

c) pocas letu po okruhu je zakdzané vlietavat do oblac¢nosti.
Opustenie okruhu a zaradenie do okruhu sa uskutoCnuje po
doty¢nici jednej z okruhovych zakrut, ak stanoviSte riadenia
letovej prevadzky neurd¢i inak,

d) vykonavat vSetky zatacky dolava pri priblizeni na pristatie alebo
po vzlete, pokial nie je prikazané inak,

e) pristavat a vzlietat proti vetru, ak bezpeénost, konfiguracia
vzletovej a pristavacej drahy alebo prevadzkova situacia
nenaznacuje, ze je vyhodny iny smer, priCom pristatie alebo
vzlet s boénym alebo zadnym vetrom méze byt vykonany iba
v medziach, ktoré su povolené pre dany typ lietadla.

1.1.13.2 Vzlet je zakazany

a) ak je na vzletovej a pristavacej drahe prekazka,

2. One UUP message can be issued on the day D between 0700
(0600) and 2000 (1900) with immediate effect until D+1 0600
every whole hour or a half hour (max. 27 UUPs). The current
UUP message always replaces the last message (AUP/UUP)
and cannot exceed the framework of previous AUP/UUP
message.

1.1.12.6.3 Information on the actual use of airspace segregated
for shooting from the air and ground-based facilities (LZR24, LZR28,
LZR28A, LZR31A, LZR31B, LZR31C, LZR31D, LZR31E, LZR222,
LZR223, LZR241) can be also obtained from AMC tel. number:
+421/960/46 22 31, +421/45/532 18 17.

1.1.12.6.4 The AMC distributes AUP/UUP via AFTN to ACC/
FMP Bratislava and using the NMOC (Network Manager Operations
Centre) software application to CADF/AME (Centralised Airspace
Data Function of European Civil Aviation Conference states/ATM
Message Exchange).

The AUPs/UUPs for AA are daily published by military part of AMC
on webpage: http://www.vvzs.mil.sk/352/.

1.1.12.7 The airspace with active coordination

1.1.12.7.1 Characteristics of the active

coordination

airspace  with

The airspace with active coordination for the flights of QRA(I) aircraft
performing the task of interception and for the purpose of
preparation or readiness verification of the air defense system
(hereinafter "the airspace with active coordination"):

a) has a cylinder shape with radius 20 NM around the designated
QRA(]) aircraft and with vertical limits 5 000 ft above and 5 000
ft below the designated QRA(I) aircraft,

b) is defined within the CTA Bratislava,

c) has an airspace class corresponding with the class of the
airspace in which it is applied,

d) is available for all aircraft,

e) is created upon an announcement by the controlling military unit
about its intended use,

f) expires after an announcement by the controlling military unit
about its end of use or when it merges with reserved airspace
pursuant to § 4 par. 2 of Act No 143/1998 Coll. or with restricted
airspace established exclusively for the needs of the Ministry of
Defence of the Slovak Republic.

1.1.12.7.2  The controlling military unit is responsible for
separation between QRA(l) aircraft and other aircraft in accordance
with the rules of the air for civil aviation; this does not apply between
QRA(]) aircraft and intercepted aircraft.

1.1.13 Operation on and in the vicinity of an aerodrome

1.1.13.1 Pilots-in-command operating on or in the vicinity of an
aerodrome shall according to particular phase of flight:

a) observe other aerodrome ftraffic for the purpose of avoiding
collision,

b) conform with or avoid the pattern of traffic formed by other
aircraft in operation,

c) itis forbidden to fly into clouds during flight on the circuit. Leave
or insertion of the traffic pattern (circuit) must be carried out by
tangent of one of the circuit turns unless ATC determine
otherwise,

d) make all turns to the left, when approaching for a landing and
after taking off, unless otherwise instructed,

e) land and take off opposite the wind unless safety, the runway
configuration, or air traffic considerations determine that a
different direction is preferable. Landing and take-off with
crosswind or tailwind can be executed only in accordance with
aircraft limits.

1.1.13.2 Take-off is forbidden

a) if there is an obstacle on the runway,
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b) ak prevadzkové Udaje hnacieho mechanizmu alebo vybavenia
lietadla nezodpovedaju udajom uvedenym v letovej prirucke
(predpise) pre prislusny typ lietadla,

c) ak rychlost vetra alebo jeho narazy vzhfadom na uhol vetra
prevysuju hodnoty podla predpisu Let-1-1, alebo hodnoty podla
letovej priru¢ky (predpisu) pre prislusny typ lietadla,

d) bez povolenia veduceho riadenia lietania.

1.1.13.3 Pocas priblizenia na pristatie velitel lietadla prerusi
klesanie a vykona postup nevydareného priblizenia:

a) ak nedosiahol vo vyske vlastného poveternostného minima
spolahlivy zrakovy kontakt s pozemnymi orientatnymi bodmi
(LGT),

b) ak sa vo vySke vlastného poveternostného minima dostal na
urenu trat’ priblizenia s odchylkami vySky alebo kurzu letu,
ktoré by neumoznili vykonat bezpec¢né pristatie,

c) ak sa objavi vo vzduchu alebo na vzletovej a pristavacej drahe
prekazka ohrozujuca klesanie a bezpec¢né pristatie,

d) ak poveternostny jav ohrozuje bezpecné pristatie,

e) ak rezim klesania nezodpoveda vypocitanému rezimu, a tym je
narusena bezpecnost letu,

f) na pokyn ATC.

1.1.134
ma lietadlo:

Ak lietaju sucasne lietadla réznych typov, prednost

a) privzlete

1. letiace na zachranu ludského zivota, na patranie
a poskytnutie pomoci posadke lietadla v stave nudze,
plniace ulohu v QRA,

letiace na pomoc obyvatelstvu pri Zivelnej pohrome,

s obmedzenym ¢asom chodu motora na zemi,

s obmedzenou zasobou paliva,

s cestujucimi,

rychlejSie pred pomal$imi lietadlami,

Nookwd

b) pri pristavani

1. v stave nudze,

2. plniace ulohu zachrany fudského Zivota,
3. plniace ulohu v QRA,

4. s mensou vytrvalostou letu.

1.1.13.5 Pri nutnom okamzitom pristati v stave nidze (mimo
poradia) tuto skuto€nost velitel lietadla oznami ATC, ktori podla
poziadaviek posadky lietadla zabezpecia podmienky potrebné na
prilet na letisko. Ostatné posadky lietadiel obmedzia radiovu
koreSpondenciu a riadia sa pokynmi ATC.

1.1.13.6 Pri vykonavani letov za IFR v noci je zakazané
vykonavat priblizenie za viditelnosti zeme skér, ako po preleteni
bodu (fixu) koneéného priblizenia (FAF) alebo pri lete po okruhu.

1.1.13.7 Za vyber plochy na pristatie vrtulnika v teréne
zodpoveda velitel vrtulnika.

1.1.13.8
blizkosti.

Prevadzka na civilnom neriadenom letisku a v jeho

Pozri AIP SR, odsek ENR 1.1.8.2.

1.1.14 Informacie o letoch GAT vykonavajucich lety vo
"vojenskych priestoroch”
1.1.141 Odovzdanie udajov o lete VFR, na ktory nebol podany

FPL (oznamenie o lete) - aplikované pre prevadzku GAT, ktorej sa
poskytuje MIL ATS.

1.1.1411 StanoviSte ATS vydava letové povolenie na let VFR,
na ktory nebol podany FPL na zaklade Udajov o lete (ozndmenie
o lete) odovzdanych na frekvencii, alebo telefénom prislusSnému
stanovistu ATS.

b) if the operational data of driving device or equipment of aircraft
do not correspond with the data stated in flight manual for
relevant type of aircraft,

c) incase the wind speed or its gusting with regard to angle of wind
exceed the values specified in the national directive Let-1-1 or
the values specified in flight manual (directive) for relevant type
of aircraft,

d) without ATC clearance.

1.1.13.3 During the approach for landing pilot-in-command
must interrupt the descend and carry out missed approach
procedure in case:

a) he does not reach at altitude his/her weather minimum safe
visual contact with ground reference points (LGT) in his/her
minima (DA/H or MDA/H),

b) there are level or heading deviations on final approach track in
his/her minima (DA/H or MDA/H), which does not allow to carry
out safe landing,

c) there is an obstacle in air or runway, which threatened the safe
descend and approach,

d) meteorological phenomenon threatens safe landing,

e) regime (rate) of descend does not correspond to calculated
regime and by that the safety of flight is threatened,

f) an instruction from ATC.

1.1.13.4 In case the aircraft of the same type fly at the same
time the aircraft with priority is the one:

a) for take-off

1. flying to save life, search and for provision of help to aircrew
in state of distress,

performing QRA task,

flying to provide relief to population during disaster,

with the engine, which has limited operation on the ground,
with limited fuel level,

with passengers,

faster to slower,

Nooahkwd

b) for landing

1. in state of distress,

2. executing mission for saving life,
3. executing QRA mission,

4. with lower endurance of flight.

1.1.13.5 In case of urgent immediate landing due to distress
state (out of sequence) pilot-in-command reports this fact to ATC,
who ensures conditions for approach at the airport. The other
aircrews reduce radio communications and act on ATC instructions.

1.1.13.6 During execution of IFR night flights it is forbidden to
carry out approach with the surface in sight rather than passing final
approach point (fix) or during flight on circuit.

1.1.13.7 Pilot-in-command is responsible for selection of area
for landing in terrain.

1.1.13.8
aerodrome.

Operation on and in the vicinity of civil non-controlled

See AIP S. R., para. ENR 1.1.8.2.

1.1.14 Information about GAT flights performing their
flights in "military areas"
1.1.141 Delivery of information about a VFR flight with no flight

plan submitted (flight notification) - applied for GAT flights, for which
MIL ATS is provided.

1.1.14.1.1 An ATS unit issues a flight clearance to a VFR flight
for which no flight plan (FPL) was submitted based on the flight
information (flight notification) delivered to the appropriate ATS unit
by means of radio frequency or via phone.
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1.1.14.1.2 Udaje o lete VFR sa odovzdavaju na frekvencii, alebo 1.1.14.1.2  VFR flight information is delivered by means of radio

telefonom prislusnému stanovistu ATS pri zZiadosti o letové
povolenie, pri prilete a prelete najneskdr 3 minuty pred vstupom do
MTMA/MCTR triedy D.

1.1.14.1.3  Obsah udajov o lete VFR (oznamenie o lete)

Pri odlete sa odovzdavaju stanovistu ATC nasledujuce udaje:

— identifikacia lietadla,

—  typ lietadla®,

— Cislo alebo miesto statia na letisku, pripadne iné letisko alebo
plocha v MCTR,

— letisko ur€enia alebo miesto pristatia*,

— vystupny bod z MCTR/CTR alebo priestor ¢innosti v MCTR/
CTR, pozadovana hladina (podla vhodnosti)*,

— Ziadost o letové povolenie.

* Oznacené udaje sa neodovzdavaju v pripade, Ze bol na let
predloZeny letovy plan.

Pri prilete a prelete sa odovzdavaju stanovistu ATS nasledujuce
Udaje:

— identifikacia lietadla,

- typ lietadla®,

— letisko alebo miesto vzletu*,

— letisko alebo miesto pristatia, pripadne priestor cinnosti
v MCTR/CTR (podla vhodnosti)*,

— sUcCasna poloha a hladina letu,

— vypocitany ¢as vstupu do MCTR/CTR,

— vystupny bod z MCTR/CTR (u prelietavajucich lietadiel)*,

— Ziadost o letové povolenie.

* Oznacené udaje sa neodovzdavaju v pripade, Ze bol na let
predlozeny letovy plan.

1.1.15 Signaly

Za bezpecnost rolovania (premiestfiovania vrtulnika) zodpoveda
velitel lietadla. Osoba uréena na navadzanie rolujuceho lietadla
(navadza€) zodpoveda =za spravnost povelov (znameni)
vydavanych velitelovi rolujiuceho lietadla. Navadzac a velitel lietadla
musia poznat znamenia na riadenie lietadiel na letovom stanovisti
podla $tandardiza¢nej dohody NATO STANAG 3117.

1.1.16 Cas

Na vyjadrenie ¢asu sa musi pouzivat svetovy koordinovany ¢as
(UTC) v hodinach a minutach, a ak sa pozaduje aj v sekundach 24
hodinového dra zacinajuceho o polnoci.

1.1.17 Sluzba riadenia letovej prevadzky

1.1.171 Letové povolenie

Na kazdy let musi velitel lietadla ziskat letové povolenie od
prislusného stanovista ATC. Letové povolenie na riadeny let alebo
na Cast letu, ktory je riadeny, musi velitel lietadla ziskat vzdy pred
jeho zacatim. Toto povolenie sa vydava na zaklade podaného
letového planu.

Ak velitel lietadla pozaduje letové povolenie s poziadavkou
prednosti, musi svoju Ziadost odévodnit, ak to prislusné stanoviste
ATC pozaduje.

1.1.17.2 Vydanie zmeneného letového povolenia za letu

Ak sa pred vzletom oCakava, Ze v zavislosti od vytrvalosti letu
s ohfadom na moznost zmeny letového povolenia za letu mbze
dojst k letu na zmenené letisko ur€enia, musi sa to oznamit
stanovistu ATC uvedenim informacie tykajucej sa zmenenej trate
(ak je znama) a zmeneného letiska urcenia.

frequency or via phone to the appropriate ATS unit while requesting
for a flight clearance, in case of arrival or for aircraft flying through
the area in less than 3 minutes before entering MCTR/MTMA or of
the airspace of D class.

1.1.14.1.3  VFR flight information (flight notification contents)

On departure the following information is delivered to the ATC unit:

— aircraft identification,

— aircraft type*,

— number or place of parking of the aircraft, or potentially another
aerodrome or airfield within MCTR,

— destination aerodrome or landing location®,

— exit point from MCTR/CTR or the area of activity within MCTR/
CTR, requested flight level (depending on suitability)*,

— request for a flight clearance.

Information marked with * will not be delivered in case a flight plan
was submitted for the flight.

On arrival and for aircraft flying through the area the following
information is delivered to the ATS unit:

— aircraft identification,

— aircraft type*,

— aerodrome or the location of departure®,

— aerodrome or the location of arrival or the area of activity within
MCTR/CTR (depending on suitability)*,

— current position and flight level,

— estimated time of entry into MCTR/CTR,

— exit point from MCTR/CTR (aircraft flying through the area)*,

— request for a flight clearance.

Information marked with * will not be delivered in case a flight plan
was submitted for the flight.

1.1.15 Signals

Pilot-in-command is responsible for safety of taxi (air taxi). The
signalman is responsible for correctness of signals transmitted to
pilot-in-command of taxing aircraft. The signalman and pilot-in-
command have to know signals to control aircraft on apron in
compliance with standardisation agreement of NATO STANAG
3117.

1.1.16 Time

Universal co-ordinated time (UTC) shall be used and shall be
expressed in hours and minutes if required also in seconds of 24
hours day beginning at midnight.

1.1.17 Air traffic control service

1.1.171 Flight clearance

The pilot-in-command shall obtain the air traffic control clearance
from appropriate ATC unit for each flight. Air traffic control clearance
for controlled flight shall be obtained before commencing of such
flight or before its transition. This clearance is issued on the base of
the filed flight plan.

Whenever the pilot-in-command requests the advanced clearance,
he shall give reason(s) for a request, if it is required by the authorized
ATC unit.

1.1.17.2 Issuing of new air traffic control clearance in flight

If prior to departure it is anticipated that depending on fuel
endurance and subject to reclearance in flight, a decision may be
taken to proceed to a revised destination aerodrome, the appropriate
ATC unit shall be notified by stating the information concerning the
revised route (if known) and the revised destination.
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1.1.17.3 Dodrziavanie letového planu

S vynimkou pripadov uvedenych v odsekoch ENR 1.1.17.4 a ENR
1.1.17.5.1 musi velitel lietadla dodrziavat platny letovy plan alebo
pouzitelné Casti platného letového planu podaného na riadeny let,
ak si nevyziada a neziska povolenie zmeny u prislusného stanovista
ATC alebo, ak si vzniknuty stav nddze nevynuti jeho okamzity
zakrok. V takomto pripade musi velitel lietadla ¢o najskér ohlasit
prislusnému stanovistu ATC vykonané opatrenia, ktoré boli
vynutené stavom nudze.

Odchylky od planovanj trate sa musia ohlasit prislusnému
stanovistu ATC.

1.1.17.4 Neumyselné zmeny

Ak u riadeného letu dbéjde k neumyselnej odchylke od platného
letového planu, musia sa vykonat nasledovné opatrenia:

— Pri odchylke od planovanej trate

ak je lietadlo mimo planovanej trate, musia sa ihned vykonat
opatrenia na opravu kurzu tak, aby sa lietadlo vratilo na
planovanu trat ¢o najskor.

—  Pri odchylke od pravej vzdu$nej rychlosti

ak sa priemerna prava vzdusna rychlost v cestovnej hladine
medzi hlasnymi bodmi odchyluje alebo sa predpoklada, ze sa
bude odchylovat o plus alebo minus 5 % a viac od pravej
vzdus$nej rychlosti uvedenej v letovom plane pri lete GAT (plus
alebo minus 10 % pri lete OAT), musi velitel lietadla vyrozumiet
prislusné stanoviste ATC.

— Pri zmene vypocitaného Casu

ak sa vypocitany ¢as preletu dalSieho uréeného hlasneho bodu,
hranice letovej informacnej oblasti alebo priletu na letisko
uréenia, podla toho ¢&o bude skér, oznameny letovym
prevadzkovym sluzbam odliSuje o 3 minaty alebo viac, musi
velitel lietadla ¢o najskdér oznamit’ prisluSnému stanovistu ATC
novy vypocitany ¢as.

1.1.17.5 Zamyslané zmeny

Ziadosti o zmenu letového planu musia obsahovat:
a) Prizmene cestovnej hladiny

identifikaciu lietadla, poZadovanu novlu cestovni hladinu
a cestovnu rychlost v tejto hladine, opravené vypocitané ¢asy
(ak je to nutné) na nasledujuce hlasne body trate.

b) Pri zmene trate

— bez zmeny letiska urcenia: identifikaciu lietadla, pravidla
letu, opis novej trate letu, vratane prisluSnych udajov
letového planu zacinajuc polohou, v ktorej sa ma
pozadovana zmena vykonat, opravené vypocitané casy,
akékolvek iné vhodné informacie.

— prizmene letiska uréenia: identifikaciu lietadla, pravidla letu,
zmenenu trat letu na zmenené letisko uréenia, vratane
prislusnych udajov letového planu zacinajuc polohou,
v ktorej sa ma pozadovana zmena trate vykonat(zacat),
opravené vypocitané c&asy letu, nahradné letisko(-a),
akékolvek iné vhodné informacie.

1.1.17.5.1 Zhorsenie meteorologickych podmienok pod VMC

Ak je zrejmé, ze let v podmienkach VMC nebude mozné vykonat
v stlade s platnym letovym planom, pilot riadeného letu VFR je
povinny:

a) vyziadat zmenu povolenia, umozrujuceho lietadlu pokracovat
v lete v podmienkach VMC na letisko urcenia alebo na nahradné
letisko alebo opustit vzdusny priestor, v ktorom sa na let
vyzaduje letové povolenie ATC alebo

1.1.17.3 Adherence to flight plan

Except as provided for in paragraphs ENR 1.1.17.4 and ENR
1.1.17.5.1 an aircraft shall adhere to the current flight plan or the
applicable portion of a current flight plan unless a request for a
change has been made and clearance from appropriate ATC unit
has been received, or unless an emergency situation arises which
necessitates immediate action. In such event permit the pilot-in-
command shall as soon as possible notify the appropriate ATC unit
of the action that has been taken under emergency situation.

Deviations of the planned route shall be notified to the appropriate
ATC unit.

1.1.17.4 Inadvertent changes

In the event that controlled flight inadvertently deviates from its
current flight plan, the following action shall be taken:

— Deviation from planned track

if the aircraft is off the track, action shall be taken immediately
forthwith to adjust the heading of the aircraft to regain track as
soon as possible.

— Variation in the true airspeed

if the average true airspeed at cruising level between reporting
points varies, or expected to vary by plus or minus 5 % of the
true airspeed from that given in the GAT flight plan (plus or
minus 10 % for OAT flight) the pilot-in-command of an aircraft
shall inform the appropriate ATC unit.

— Changes in time estimate

if the estimated time of overflight for next applicable reporting
point, flight information region boundary or destination
aerodrome indicated in the flight plan, whichever comes first, is
found to be in error in excess of 3 minutes or more, a revised
estimated time shall be notified by pilot-in-command of the
aircraft to appropriate ATC unit.

1.1.17.5 Intended changes

Request for flight plan changes shall contain:
a) In change of cruising level

aircraft identification, requested new flight level and cruising
speed at this level, revised estimated time (if necessary) of
arrival time at the next reporting route point.

b) Change of route:

— destination unchanged: aircraft identification; flight rules;
description of new route of flight including related flight plan
data beginning with the position from which the requested
change of route is to be carried out; revised estimated time
of arrival; any other pertinent information.

— destination changed: aircraft identification; flight rules;
description of revised route of flight to revised aerodrome
including related flight plan data beginning with the position
from which the requested change of route is to commence;
revised estimated time alternate aerodromes; any other
pertinent information.

1.1.17.5.1 Weather deterioration below the VMC

When it becomes evident that the flight in VMC in accordance with
its current flight plan will not be practicable, the pilot of VFR flight
operated as a controlled flight shall:

a) request an amended clearance enabling the aircraft to continue
in VMC to destination or to an alternate aerodrome, or to leave
the airspace within which an ATC clearance is required, or
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b) ak nie je mozné obdrzat letové povolenie podla a), pokradovat
v lete v podmienkach VMC a oznamit' prisluSnému stanovistu
ATC rozhodnutie, Ze lietadlo bud opusti dany vzdusny priestor,
alebo pristane na najblizSom vhodnom letisku alebo

c) prilete vnutri riadeného okrsku vyziadat povolenie na vykonanie
zvlastneho letu VFR alebo

d) vyZziadat povolenie na vykonanie letu podla pravidiel letu podla
pristrojov.

1.1.17.6 Hlasenie polohy

Ak zodpovedny organ ATS alebo prislusné stanoviste ATS
nestanovi inak, musi posadka lietadla riadeného letu ¢o najskor
hlasit prislusnému stanovistu ATS &as a hladinu preletu kazdého
povinného hlasneho bodu spolu so v§etkymi dalSimi pozadovanymi
informaciami. Rovnakym spdsobom sa hlasia prelety dalSich
hlasnych bodov, ktoré sa vyzaduju prisluSnym stanovistom ATS.
V pripadoch, ked nie su stanovené povinné hlasne body, musi
posadka lietadla hlasit polohy v €asovych intervaloch poZadovanych
prislusnym stanovistom ATS.

1.1.17.7 Skoncenie riadenia

S vynimkou pristatia na riadenom letisku musi posadka riadeného
letu ¢o najskor ohlasit’ prislusnému stanovistu ATC pristatie, ¢im
prestava byt predmetom poskytovania sluzby riadenia letovej
prevadzky.

1.1.17.8 Spojenie

Posadka lietadla pri riadenom lete musi nepretrzite bdiet na
prislusnom hlasovom kandli lietadlo-zem a v pripade potreby
nadviazat obojsmerné spojenie s prislusSnym stanovistom ATC.
Vynimkou su pripady letov lietadiel tvoriacich sucast letiskovej
prevadzky na riadenom letisku, pre ktoré méze zodpovedny organ
ATS stanovit iny postup.

1.1.17.8.1 Strata spojenia

Ak strata spojenia zabrani dodrziavat odsek ENR 1.1.17.8, posadka
lietadla musi dodrziavat postupy pri strate hlasového spojenia
uvedené nizSie. Okrem toho musi posadka lietadla tvoriaceho
sucast letiskovej prevadzky na riadenom letisku sledovat inStrukcie,
ktoré sa mdézu vydat pomocou vizualnych signalov.

1.1.17.8.1.1 Pre lety OAT plati:

a) Ak posadka lietadla strati radiové spojenie s ATC, vyuzije
dostupné spojovacie prostriedky na obnovu spojenia so
stanovi$tami ATC alebo s inymi posadkami lietadiel vo vzduchu.

b) Radiové spojenie s posadkou lietadla sa povaZzuje za stratené,
ak posadka lietadla neodpoveda alebo neplni vysielané pokyny
po¢as 5 minut v riadenom vzdu$nom priestore a v neriadenom
vzdusnom priestore nad vysku 1 000 ft (300 m) AGL alebo 10
minut v neriadenom vzduSnom priestore pod vysku 1 000 ft
(300 m) AGL za predpokladu, Ze vSetky pokusy o nadviazanie
spojenia na vSetkych komunikacnych kanaloch boli neuspesné.

c) Stratu radiového spojenia s posadkou lietadla oznamia
prislusnici riadenia letovej prevadzky Stredisku riadenia
operacii s uvedenim typu lietadla, volacieho znaku, hladiny,
predpokladaného zvysku paliva, predpokladanej polohy lietadla,
Casu vzletu a Casu straty radiového spojenia.

d) Posadka lietadla musi poznat vizualne znamenia pocas letu
pouzivané medzi lietadlami pri strate radiového spojenia podla
Standardizacnej dohody NATO STANAG 3379 FS.

b) if no clearance in accordance with a) can be obtained, continue
to operate in VMC and notify the appropriate air traffic services
unit of the action being taken either to leave the airspace
concerned or to land at the nearest suitable aerodrome, or

c) if operated within control zone, request authorization to operate
as a special VFR flight, or

d) request clearance to operate in accordance with the instrument
flight rules.

1.1.17.6 Position reports

Unless otherwise specified by appropriate ATS authority or by ATS
unit the flight crew of controlled flight, shall as soon as possible
report to the appropriate air traffic services unit level of each
designated compulsory reporting point, together with any other
required information. Position reports shall similarly be made in
relation to additional points when requested by air traffic services
unit. In the absence of designated reporting points, position reports
shall be made by the flight crew at intervals prescribed by the
appropriate ATS unit.

1.1.17.7 Termination of control

A controlled flight shall, except when landing at a controlled
aerodrome, advise the appropriate ATC unit as soon as it ceases to
be subject to air traffic control service.

1.1.17.8 Communication

A flight crew of an aircraft operated as a controlled flight shall
maintain continuous listening watch on appropriate frequency and in
case of need to contact appropriate ATC unit. Except cases of flights
of the aircraft, which form a part of aerodrome traffic on controlled
aerodrome when the appropriate ATS authority can specify
otherwise.

1.1.17.8.1 Communication failure

If a radiocommunication facility failure precludes compliance with
para. ENR 1.1.17.8, the flight crew of an aircraft shall comply with
the communication failure procedures specified below. In addition
the flight crew of an aircraft, when forming part of the aerodrome
traffic at a controlled aerodrome, shall keep a watch for such
instructions as they may be issued by visual signals.

1.1.17.8.1.1 The following is applied for OAT flights:

a) If aircrew experiences air-ground communication failure with
ATC, it shall put to use all available communication means and
devices to restore communication with ATC units or with other
aircrew in the air.

b) Radio connection with aircrew is considered to be lost when
aircrew does not reply or does not execute transmitted
instructions within 5 minutes in controlled airspace and in
uncontrolled airspace above height 1 000 ft (300 m) AGL or 10
minutes in uncontrolled airspace under height 1 000 ft (300 m)
AGL under the condition that all attempts to establish
communication on all communication channels were
unsuccessful.

c) ATC report air-ground communication failure to Control and
Reporting Center with notification of type of aircraft, call sign,
level, rest of fuel, assumed position, time of take-off and time of
air-ground communication failure.

d) Aircrew has to know in-flight visual signals, which are used
between aircraft in accordance with standardisation agreement
of NATO STANAG 3379 FS.
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1.1.17.8.1.2 Postupy pri strate radiového spojenia lietadlo-zem

1.1.17.8.1.2.1 Hned, ako sa zisti, Ze doSlo k strate obojsmerného
spojenia, musi ATC udrziavat rozstupy medzi lietadlom so stratou
spojenia a ostatnymi lietadlami predpokladajuc, ze lietadlo so
stratou spojenia bude postupovat v sulade s odsekmi ENR
1.1.17.8.1.2.2a ENR 1.1.17.8.1.2.3.

1.1.17.8.1.2.2 Meteorologické podmienky na let za viditelnosti
(VMC)

Lietadlo so stratou spojenia letiace
podmienkach na let za viditelnosti musi:

v meteorologickych

a) nastavit odpoveda¢ SSR na kod 7600,

b) pokracovat' v lete za VMC,

c) pristat na najblizSom vhodnom letisku,

d) ohlasit pristatie najrychlejSimi prostriedkami prisluSnému
stanovistu ATC a

e) ak sa to javi vhodné, dokonéit let IFR v sulade s odsekom ENR
1.1.17.8.1.2.3.

1.1.17.8.1.2.3 Meteorologické podmienky na let podla pristrojov
(IMC)

Lietadlo so stratou spojenia letiace v meteorologickych
podmienkach na let podla pristrojov alebo, ak su podmienky také, ze
sa javi nepravdepodobné, Ze pilot ukon¢i let podla odseku ENR
1.1.17.8.1.2.2, musi:

a) nastavit odpoveda¢ SSR na kdéd 7600,

b) udrziavat poslednd pridelend rychlost a hladinu alebo
minimalnu letovi nadmorsku vysku, ak je tato vacsia, pocas 7
minut od ¢asu, kedy

1. dosiahlo poslednu pridelent hladinu alebo minimalnu letovu
nadmorsku vysku, ak je tato vacsia, alebo

2. nastavilo odpoveda¢ SSR na kéd 7600 alebo vysielaé ADS-
B na vyjadrenie straty spojenia lietadlo-zem alebo

3. malo hlasit’ svoju polohu nad povinnym hlasnym bodom

podla toho, ¢o bolo neskér a potom upravi hladinu a rychlost
podla podaného letového planu,

c) ak bolo vedené alebo, ak bolo inStruované sluzbou ATC
pokracovat paralelnou tratou (offset) pouzitim RNAV bez
ur€enia medze, pokraovat najpriamejSim moznym spdsobom
tak, aby sa vratilo na trat podla platného letového planu
najneskor pri prelete nasledujuceho vyznaéného bodu beruc do
Uvahy pouziteln minimalnu letovd nadmorsku vysku;

d) pokracovat v lete po trati v sulade s platnym letovym planom
k prislusnému navigaénému zariadeniu alebo fixu letiska
urCenia a ked sa pozaduje plnenie podla odseku ENR
1.1.17.8.1.2.3 e), bude vyckavat nad tymto zariadenim alebo
fixom do zacatia klesania;

e) zaCat klesat nad navigatnym zariadenim alebo fixom
uvedenym v odseku ENR 1.1.17.8.1.2.3 d) v €ase alebo ¢o

Casu priletu vyplyvajuceho z platného letového planu;

f) vykonat normalny postup priblizenia podla pristrojov uréeny na
uvedené navigacné zariadenie alebo fix; a

g) pristat do 30 minut, ak je to mozné, od vypocitaného ¢asu priletu
uréeného v odseku ENR 1.1.17.8.1.2.3 e) alebo od
oCakavaného €asu priblizenia naposledy potvrdeného, podla
toho, ktory z nich je neskorsi.

Poznamka: Podla vysSSie stanovenych meteorologickych
podmienok je zrejmé, Ze odsek ENR 1.1.17.8.1.2.2 plati pre
vSetky riadené lety, zatial co odsek ENR 1.1.17.8.1.2.3 plati len
pre lety IFR.

1.1.17.8.1.2 Action in the event of air-ground communication
failure

1.1.17.8.1.2.1 As soon as it is known that two-way communication
has failed, ATC shall maintain separation between the aircraft
having the communication failure and other aircraft based on the
assumption that the aircraft with communication failure will operate
in accordance with para. ENR 1.1.17.8.1.2.2 or ENR 1.1.17.8.1.2.3.

1.1.17.8.1.2.2 Visual meteorological conditions (VMC)

An aircraft with communication failure in visual meteorological
conditions shall:

a) set transponder SSR to code 7600,

b) continue to fly in VMC,

c) land at the nearest suitable aerodrome,

d) report its arrival time by the most expeditious means to the
appropriate ATC unit and

e) if considered advisable, complete an IFR flight in accordance
with para. ENR 1.1.17.8.1.2.3.

1.1.17.8.1.2.3 Instrument meteorological conditions (IMC)

An aircraft with communication failure in instrument meteorological
conditions, or when conditions are such that it does not appear likely
that the pilot will complete the flight in accordance with para. ENR
1.1.17.8.1.2.2, shall:

a) set transponder SSR to code 7600,
b) maintain the last assigned speed and level, or minimum flight
altitude if higher, for a period of 7 minutes following:

1. the time the last assigned level or minimum flight altitude is
reached; or

2. the time the transponder SSR is set to code 7600 or the
ADS-B transmitter is set to indicate the loss of air-ground
communication; or

3. the aircraft's failure to report its position over a compulsory
reporting point;

whichever is later and thereafter adjust level and speed in
accordance with the filed flight plan,

c) when being vectored or having been directed by ATC to proceed
offset using RNAV without a specified limit, proceed in the most
direct manner possible to rejoin the current flight plan route no
later than the next significant point, taking into consideration the
applicable minimum flight altitude;

d) proceed according to the current flight plan route to the
appropriate designated navigation aid or fix serving the
destination aerodrome and, when required to ensure
compliance with para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 e), hold over this aid
or fix until commencement of descent;

e) commence descent from the navigation aid or fix specified in
para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 d) at, or as close as possible to, the
expected approach time last received and acknowledged; or, if
no expected approach time has been received and
acknowledged, at, or as close as possible to, the estimated time
of arrival resulting from the current flight plan;

f) complete a normal instrument approach procedure as specified
for the designated navigation aid or fix; and

g) land, if possible, within 30 minutes after the estimated time of
arrival specified in para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 e) or the last
acknowledged expected approach time, whichever is later.

Note: As evidenced by the meteorological conditions prescribed
therein, para. ENR 1.1.17.8.1.2.2 relates to all controlled flights,
whereas para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 relates only to IFR flights.
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1.1.17.8.1.2.4 Na ¢innost podla odseku ENR 1.1.17.8.1.2.3 d) st na
letiskach v Slovenskej republike uréené nasledujuce radionavigaéné
zariadenia alebo fixy vy¢kavania:

Bratislava/M. R. Stefanik VORJAN P
Kosice VOR KSC
Piestany NDB PNY
Slia¢ VOR SLC
Poprad-Tatry VOR PPD
Zilina NDB ZLA 2

Poznamka: " Pozri AIP SR, odsek LZIB AD 2.22.5.
2) Pozri AIP SR, odsek LZZI AD 2.22.5.

1.1.17.8.2 Strata orientacie

Orientacia sa povazuje za stratenu, ak nemoze posadka lietadla
uréit’ vlastni polohu s presnostou potrebnou na splnenie letovej
ulohy.

1.1.17.8.2.1 V pripade straty orientacie alebo neistoty o polohe
lietadla, velitel lietadla:

a) oznami ATC stratu orientacie, vlastnu vysku a zvySok paliva,

b) nastavi kéd 7700 na odpovedacdi SSR a su€asne vySle heslo
MAYDAY,

c) upravi ekonomicky rezim letu,

d) plni pokyny ATC.

1.1.17.8.2.2 Lietat lubovolnymi kurzami a klesat pod bezpe¢nu
vysku po strate orientacie je zakazané.

1.1.17.8.2.3 Ak je orientadcia obnovenda, posadka lietadla tdto
skuto€nost oznami prisluSnikom riadenia letovej prevadzky, uvedie
zvy$ok paliva a postupuje podla pokynov ATC.

1.1.17.8.2.4 Ak sa nepodarilo obnovit orientaciu alebo ak bola
orientacia obnovena a zasoba paliva neumoznuje doletiet na
spotrebovanie paliva, nidzovo pristane (ak je to pre prislusny typ
lietadla povolené), alebo vyda posadke lietadla pokyn na nudzové
opustenie lietadla a tiez ho nidzovym spésobom opusti.

1.1.18

1.1.18.1 Na letiskach, kde su nainStalované zachytné
zariadenia (AAS) su dva rozdielne typy zachytnych zariadeni -
kablového (letisko Slia¢) a bariérového typu. Konkrétny typ
zachytného zariadenia a jeho umiestnenie na letisku je uvedené
v Casti AD.

Pouzitie zachytnych zariadeni (AAS)

1.1.18.2 V pripade poziadavky na vyuzitie zachytného
zariadenia kablového typu (letisko Sliag) je nutné tuto poziadavku
oznamit na stanoviste TWR Slia¢ najmenej 24 hodin pred
vykonanim letu.

1.1.18.2.1 Ked je ATC ziadané o pouzitie zachytného
zariadenia, veliaci pilot musi pouzit jasnu frazeoldgiu vzhladom
k tomu, o aky druh zachytného zariadenia Ziada (zachytny kabel
alebo zachytnu siet) a typ zachytenia (pristatie alebo vzlet).

1.1.18.3 Veduci riadenia lietania na vyziadanie posadky
lietadla pri predpokladanom vyjazde lietadla zo vzletovej
a pristavacej drahy vztyCuje pomocou dialkového ovladania
zachytné zariadenie lietadiel a postupuje podla odsekov ENR
1.1.18.4 - ENR 1.1.18.6.

1.1.18.4 Postup stanovista TWR

1.1.18.4.1 Ak velitel lietadla pozZiada pocas letu o pouzitie AAS,
musi stanovi$tu TWR oznamit najma tieto informacie:

a) typ lietadla a volaci znak,
b) pozadovany stupen pohotovosti a uprednostfiované zachytné
zariadenie,

1.1.17.8.1.2.4 The following radio navigation aids or holding fixes
are designated on aerodromes in the Slovak Republic for the
provisions of para. ENR 1.1.17.8.1.2.3 d):

Bratislava/M. R. Stefanik VOR JAN "
Kosice VOR KSC
Piestany NDB PNY
Slia¢ VOR SLC
Poprad-Tatry VOR PPD
Zilina NDB ZLA 2

Note: " See AIP S. R., para. LZIB AD 2.22.5.
2) See AIP S. R., para. LZZI AD 2.22.5.

1.1.17.8.2  Strayed aircraft

The orientation is considered to be lost, when aircrew is unable to
determine own position with the precision needed for
accomplishment of flight task.

1.1.17.8.2.1 When lost or uncertain of position, the pilot-in-
command shall:

a) advise ATC of loss of the orientation, level and the fuel
remaining,

b) set transporder SSR to code 7700 and advise the signal
MAYDAY,

c) adjust the economical regime of flight,

d) fulfill ATC instructions.

1.1.17.8.2.2 It is forbidden to fly random headings and descend
under safe altitude after the orientation was lost.

1.1.17.8.2.3 When the orientation was resumed, the aircrew has to
advise this fact to ATC and advise the rest of fuel and continues
according to ATC instructions.

1.1.17.8.2.4 In case that the aircrew was unable to resume the
orientation or in case the orientation was resumed but the rest of fuel
does not allow to reach the nearest airfield, the pilot-in-command
without being admitted out of fuel, performs emergency landing (if it
is allowed for appropriate type of aircraft) or issues the order for
emergency escape from aircraft and he escapes as well.

1.1.18

1.1.18.1 At the aerodromes of Slovak armed forces with a roll-
stop equipment installed, two different types of roll-stop equipment
are used - cable (Slia¢ aerodrome) and barrier type of roll-stop. The
information about the particular roll-stop equipment type and its
location on the aerodrome is published in part AD.

Aircraft arresting system (AAS) engagement

1.1.18.2 If there is requirement for the use of an arresting gear
of cable type (Slia¢ aerodrome) it is necessary to advice this
requirement to Slia¢ TWR at least 24 hours prior flight.

1.1.18.2.1 When requesting the use of an arresting gear with
ATC, the pilot-in-command shall use clear phraseology regarding
the type of arresting gear (cable or barrier) and the type of
arrestment (approach or departure end) required.

1.1.18.3 If there is a possibility of run out from runway, ATC will
raise arresting gear through the remote control. ATC will act
according to paragraphs ENR 1.1.18.4 - ENR 1.1.18.6.

1.1.18.4 TWR unit procedure

1.1.18.4.1 The pilot-in-command of an aircraft requesting the use
of AAS during the flight shall provide as much of the following
information to the TWR unit:

a) type of aircraft and call sign,
b) required level of readiness and preferred arresting gear,

MIL AIP AMDT 033

VOJENSKA LETECKA INFORMACNA SLUZBA
MILITARY AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE



MIL AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
MIL AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 1.1-19
18 APR 24

c) predpokladany ¢as pristatia v minutach.

1.1.18.4.2 Stanoviste TWR po prijati poziadavky od velitela
lietadla na pouzitie AAS,

a) oznami velitelovi lietadla:

aktualny stav AAS,

Cas, kedy je pripravené AAS,

prioritu na pristatie, ak ju velitel lietadla vyziada,
informacie na pristatie,

LN =

b) od velitela lietadla zisti zvySok paliva a predpokladanu rychlost
lietadla pri zachyteni,

c) vyhlasi hasi¢skej zachrannej sluzbe letiska prislusny stuper
pohotovosti.

1.1.18.5 Postup velitela lietadla, ak poziada o pouzitie
zachytného zariadenia lietadiel po pristati pohybujuceho sa na RWY

1.1.18.5.1 Velitel lietadla nachadzajuceho sa po pristati na
vzletovej a pristavacej drahe vyzadujuci pouzitie zachytného
zariadenia oznami na frekvencii stanovista TWR tuto spravu:
"ROLLSTOP - ROLLSTOP - ROLLSTOP" alebo "LANO - LANO -
LANO".

1.1.18.5.2 Po prijati spravy uvedenej v odseku ENR 1.1.18.5.1
stanoviste TWR:

a) aktivuje prislusné zachytné zariadenie,
b) oznami velitelovi lietadla polohu pouzitelnych zachytnych

zariadeni,

c) vyhlasi hasi¢skej zachrannej sluzbe letiska prislusny stuper
pohotovosti.

1.1.18.5.3 Po zachyteni lietadla do AAS, TWR vyhlasi RWY za

blokovanu. Blokovanie RWY TWR zrusi, ak:

a) nie je v blizkosti priestoru zachytenia Ziadna neopravnena
osoba alebo technika,

b) komponenty zachytného zariadenia lietadiel (motor, lano,
zachytna siet) su vratené do =zakladnej polohy, alebo
odstranené zo vzletovej a pristavacej drahy.

1.1.18.6 Postup velitela lietadla, ak poziada o pouzitie
zachytného zariadenia lietadiel pocas letu na pristatie

1.1.18.6.1 Velitel lietadla nachadzajuceho sa este vo vzduchu
oznami riadiacemu letovej prevadzky, ktory ho riadi najma tieto
informacie:

a) typ lietadla a volaci znak,
b) druh nidze a uprednostiiované zachytné zariadenie,
c) predpokladany ¢as pristatia v minatach.

1.1.18.6.2  Velitel lietadla vyziada od riadiaceho letovej
prevadzky pouzitie zachytného zariadenia lietadiel oznamenim tejto
spravy:

"ROLLSTOP - ROLLSTOP - ROLLSTOP" alebo "LANO - LANO -
LANO".

1.1.18.6.3 Pred rolovanim po uUspeSnom zachyteni lietadla
lanom velitel lietadla:

a) vycka na signaly od pozemnej sluzby, Ze lietadlo méze zacat
rolovat,
b) prijme povolenie na rolovanie od stanovista TWR.

1.1.19 Lietanie nadzvukovou rychlost'ou

1.1.191 Lety nadzvukovou rychlostou sa planuju a vykonavaju
po uréenych rozhonovych tratiach (pozri podsekciu ENR 3.3) alebo
podla povolenia MAA.

1.1.19.2 Lety nadzvukovou rychlostou mozno vykonavat
v obdobi od 15 APR do 14 OCT od 0500 do 2100, v obdobi od 15
OCT do 14 APR od 0600 do 2100 (0500 - 2000).

c) estimated time of landing in minutes.

1.1.18.4.2 TWR unit after receiving the request from the pilot-in-
command of aircraft to use AAS shall subsequently carry out,

a) advise the pilot-in-command:

of current serviceability of the AAS,

of the time the AAS will be available,

priority for landing, if it is required by the pilot-in-command,
landing information,

LN =

b) request the fuel remaining, aircraft estimated engagement
speed,
c) alert the crash/rescue crew to an appropriate readiness state.

1.1.18.5 The pilot-in-command procedures for engagement of
arresting system after landing moving on the RWY

1.1.18.5.1 The pilot-in-command contained after landing on
runway safety device requiring the use of aircraft shall announce this
report at a frequency of TWR: "BARRIER - BARRIER - BARRIER"
or "CABLE - CABLE - CABLE".

.18.5.2  After receiving the message stated in para. ENR

1.
1.1.18.5.1 TWR unit:

EENEN

a) activates the appropriate arresting system,

b) advises the pilot-in-command of the position of all arresting
systems available,

c) alert the crash/rescue crew to an appropriate readiness state.

1.1.18.5.3  After an aircraft engagement to AAS, TWR reports
RWY as blocked. Blocking RWY TWR revoked if:

a) no unauthorized personnel and equipment are within the
recovery area,

b) arresting gear components i.e., engine, cables, barriers are
returned to battery position or removed from the runway.

1.1.18.6 The pilot-in-command procedures for engagement of
arresting systems during the flight for landing

1.1.18.6.1 The pilot-in-command of landing aircraft contained in
the air shall notify the following information to the air traffic controller
who is in controll, in particular:

a) type of aircraft and call sign,
b) nature of the emergency and arresting system preferred,
c) estimated time of landing in minutes.

1.1.18.6.2  The pilot-in-commnad is to advise ATC of the
requirement for an arrestment by transmitting as appropriate:

"BARRIER - BARRIER - BARRIER" or "CABLE - CABLE - CABLE".

1.1.18.6.3  Before taxiing after successful engagement the pilot-
in-command is to:

a) await the signal from the ground service indicating the aircraft
may commence taxiing,
b) obtain a taxi clearance from TWR unit.

1.1.19 Supersonic flights

1.1.191 Supersonic flights are planned and executed on
designated tracks (see subsection ENR 3.3) or in accordance with
MAA approval.

1.1.19.2 Supersonic flights at night can be executed from 15
APR ill 14 OCT from 0500 to 2100 and from 15 OCT till 14 APR from
0600 to 2100 (0500 - 2000).
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1.1.19.3 Pri lietani nadzvukovou rychlostou su povolené letové 1.1.19.3 Supersonic flights can only be conducted:

hladiny:

a) v stupavom lete najmenej FL 370,
b) v horizontalnom lete najmenej FL 410,
c) v klesavom lete najmenej FL 450.

1.1.19.4 Lety QRA (Alpha Scramble) sa pri plneni bojovej
ulohy mézu odchylit od pravidiel lietania nadzvukovou rychlostou
stanovenych v odsekoch ENR 1.1.19.1 - ENR 1.1.19.3.

1.1.20 Neplanovany odklon s vyzbrojou

1.1.201 Pred pristatim s vyzbrojou alebo cviénou municiou na
akomkolvek vojenskom alebo civiinom letisku, ktorého miestne
prevadzkové postupy nie su zname, veliaci pilot musi nalezito
informovat ATC o danej situacii.

1.1.20.2 Po pristati musi veliaci pilot ziadat pokyny pre
rolovanie do uréeného bezpecného priestoru na statie a vyhnut sa
rolovaniu do zény alebo pozicie, kde by mohol ohrozit personal
alebo zariadenie letiska.

1.1.20.3 Pred opustenim lietadla sa veliaci pilot musi uistit, ze
pozemny personal je upovedomeny o palubnej vyzbroji a uistit' sa,
Ze pozemny personadl je nalezite kvalifikovany na zaobchadzanie
s vyzbrojou.

1.1.20.4

Ak je to nevyhnutné, veliaci pilot musi ziadat o pomoc

primerané opatrenia na zabezpecenie lietadla do doby prevzatia
lietadla kvalifikovanym personalom.

1.1.21 Stav nudze pocas letu

1.1.211 V pripade akejkolvek neobvyklej situacie by posadka
lietadla mala postupovat nasledovne - riad lietadlo, analyzuj
situaciu, prijmi vhodné opatrenia a informuj ATC, pokial je to mozné.

1.1.21.2 Ak si to povaha situacie vyzaduje, nastav kod
palubného odpovedaca pre stav nidze (méd 3/A a kéd 7700) a
informuj ATC o zamyslanej ¢innosti, ked je tak stanovené.

a) the minimum level for a climbing aircraft shall be at least FL 370,

b) the minimum level for horizontal flight shall be at least FL 410,

c) the minimum level for descending aircraft shall be at least FL
450.

1.1.19.4 QRA flights (Alpha Scramble) can divert from the
supersonic flight rules defined in paragraphs ENR 1.1.19.1 - ENR
1.1.19.3.

1.1.20 Unplanned Diversion with Armament

1.1.20.1 Before landing with armament or practice munitions at
any military or civilian airfield, where respective local procedures are
not known, the pilot-in-command shall appropriately advise ATC
about the circumstances.

1.1.20.2 After landing the pilot-in-command shall request taxi
instructions to the designated safe-for-parking area and avoid
taxiing into an area or position that could threaten personnel or
equipment.

1.1.20.3 Before leaving the aircraft the pilot-in-command shall
ensure ground crew awareness about the armament on-board and
their qualification to handle armament.

1.1.20.4 If necessary, the pilot-in-command shall request
assistance from the nearest suitable military installation and ensure
appropriate measures be taken to safeguard the aircraft until
qualified personnel take over.

1.1.21 Airborne Emergency

1.1.211 For any abnormal situation, the aircrew mantra should
be followed - Fly the aircraft, analyse the situation, take appropriate
actions and inform ATC when feasible.

1.1.21.2 If the nature of the situation dictates, squawk
emergency (Mode 3/A Code 7700) and pass a plan of action to ATC
when determined.
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